The Reich
Constitution
of August Die Derfaffung
11th 1919
(Weimar
Constitution)
with
Modifications
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The German people, united in its tribes and inspirited with the will to
renew and strengthen its Reich in liberty and justice, to serve peace
inward and outward and to promote social progress, has adapted this
constitution.

First Part
Composition of the Reich (2) and its Responsibility
First Chapter : the Reich and the States

Article 1
The German Reich is a republic.
State authority derives from the people.

Article 2
State territory of the Reich is composed of the territories of the German states.
Other areas may be included in the Reich, if their population desires in exercise of its right of self-determination.

Article 3
The Reich colours are black-red-golden. The merchant flag is black-white-red, with the Reich colours in the upper, inner corner.

Article 4
The generally recognised rules of international law are valid as binding elements of German Reich law.

Article 5
State authority is exercised in Reich affairs by the government organizations of the Reich, based on the Reich constitution, in
state affairs by the government organizations, based on the respective state constitutions.

Article 6

The Reich exclusively exercises legislation in the following areas :

1. foreign relations

2. colonial affairs

3. nationality, freedom of movement, immigration and emigration as well as
extradition

4. national defense

5. national currency

6. customs service, the union of the customs and trade territory, freedom of
movement of merchandise

7. postal and telegraph service including telephone service

Article 7

The Reich is responsible for legislation in the areas

1. civil law

2. penal law

3. jurisdiction including the execution of sentences as well as judicial

assistance between government offices

4. passport affairs and the registration of aliens

welfare for the poor and the migrants

press, clubs, assemblies

population policy, motherhood, baby, children and youth welfare

health care, veterinary affairs, protection of plants against diseases and parasites
labour legislation, insurance and protection of workers and employees as well

as certification of employment

10. the establishment of institutions representing occupations within the Reich territory

11. welfare for combattants and their surviving dependants

12. the law of expropriation

13. the nationalization of natural resources, of economic enterprises, of the production, distribution and pricing of merchandise
for the social economy

14. trade, measurements, the distribution of paper money, construction and stock markets
15. the sale of food as well as other goods of daily consumption

16. industry and mining

17. insurances

18. merchant shipping. ocean and coastal fishing

19. railways, inland navigation, motor vehicle traffic on land, water and in the air, the construction of overland roads, as far as
these serve general traffic and national defense

20. theatres and cinemas
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Article 8



The Reich furthermore is responsible for legislation regarding taxation and other revenues, as far as they are fully or partly
used to pay its expenses. If the Reich uses taxation which hitherto has contributed to the budget of the states, it has to
consider the viability of the states.

Article 9

Insofar there is need for the formulation of standardized regulations, the Reich has the legislation over
1. welfare system

2. protection of law and order

Article 10

The Reich may, via legislation, establish principles for:

1. the rights and obligations of religious communities

2. the education system, including universities and scientific libraries
3. the rights of Beamte (3) in all public bodies

4. law pertaining land, its distribution, settlement, obligations coming
with ownership of land, housing and the distribution of population

5. funerals

Article 11

The Reich can, by the means of legislation, establish principles for the legality of and the manner of collection of state
dues/taxation, as far as necessary, in order to

1. avoid the diminution of Reich revenue or damage to the Reich trade relations

2. avoid double taxation

3. avoid excessive or obstructive burdens in forms of tolls on the use of public roads or institutions

4. avoid the discrimination against imported goods, as compared to domestically produced goods, via taxation, in trade
between the individual states and their parts or

5. avoid the subvention of exports or to preserve important interests of society.

Article 12

As far and as much the Reich does not make use of its right to legislate, the states are entitled to legislate. This does not apply
to the areas in which the Reich has the exclusive right to legislate.

When it comes to state laws pertaining Article 7 Number 13, the Reich government, inasfar the welfare of the Reich is
concerned, has the right to object.

Article 13

Reich law breaks state law.

If there are doubts or opposing opinions regarding if a state regulation harmonizes with Reich law, the respective Reich or
central state authority may request, according to the specifications of Reich law, the Reich supreme court to decide in the
matter.

Article 14
Reich laws are executed by state authorities, inasfar Reich laws do not specify otherwise.

Article 15

Reich government exercises supervision in those matters in which it is responsible for legislation.

If Reich laws have to be executed by state authorities, the Reich government may establish general directions. It is entitled to
send inspectors to the central state authorities, and with their approval, to their subaltern authorities, for the purpose of
supervision.

The state governments are obliged, at the request of the Reich government, to eliminate problems which have occurred when
Reich laws were executed. In case of conflicting opinions both Reich government as well as state government may request the
decision of the supreme court, inasfar Reich law does not specify another court as responsible.

Article 16

Beamte in charge of immediate Reich administration in the states shall normally be state citizens. The Beamte, employees or
workers working for the Reich administration are, at their request, to be employed in their home regions, as far as possible,
and as far as their qualification respectively the conditions of service do not provide otherwise.

Article 17

Every state must have the constitution of a free state. State parliament must be elected in a general, equal, immediate and
secret ballot, in which all Reich German men and women participate, according to the principles of representative election. The
state government requires the confidence of state parliament.

The principles for the election of state parliament also apply for local elections. State law may determine if those who lived in
the community for one year or less may participate in the election or not.

Article 18

The organization of the Reich in states, as far as possible under consideration of the will of the concerned population, shall
serve the people’'s maximal economic and cultural achievement. The transfer of state territory within the Reich, the formation
of new states within the Reich is conducted by a Reich law amending the constitution.If the concerned states agree, a simple
Reich law may suffice.

A simple Reich law may also suffice, if one of the concerned states does not agree, yet the territorial alteration or new
formation is demanded by popular will or necessary because of a superceding Reich interest.

Popular will has to be established by plebiscite. The Reich government may order a plebiscite, if one third of the enfranchised
inhabitants in the area to be separated demands so.

Three fifth of the votes handed in, and at least the majority of the population are necessary in order to decide on the alteration
of territory. Even if only the separation of a part of a Prussian administration district, a Bavarian circle or a respective territorial
unit in another state is concerned, the will of the population of the entire unit has to be determined. If the concerned area is
not geographically connected with the remainder of the respective administrative unit, the will of the area to be separated
may, based on a special Reich law, be regarded as sufficient. After approval of the population has been established, the Reich
government has to present a respective law draft to the Reichstag (4) to decide upon. If, during separation or integration, a
dispute arises over matters of treasury or debts, the Reich state court will decide for the Reich, at the request of any party
involved.

Article 19

Regarding constitution disputes within a state, where no court is responsible to deal with, as well as in disputes of non-private
matter between various states or between a state and the Reich, the Reich state court, at the request of one party, decides in
the name of the Reich, unless another Reich court is responsible.

The Reich president executes decisions of the Reich state court.

Second Chapter : The Reichstag

Article 20
The Reichstag is composed by the representatives elected by the German
people.

Article 21
Members of parliament represent the entire nation. They have to follow nothing but their conscience and they are not bound to
instructions.

Article 22



Members of parliament are elected in a general, equal, immediate and secret election; voters are men and women older than
20 years; the election is held according to the principles of representative election. Elections must be held on a sunday or
public holiday.

Further details are determined by the Reich election law.

Article 23

Reichstag is elected to serve for four years. The election of the next parliament has to be held, at the latest, on the 60th day
after the expiration of the four-year term.

Reichstag has its first meeting, at the latest, on the 30th day after the election.

Article 24

Reichtag meets every year on the first Wednesday in November, at the seat of government. The Reichstag president has to call
for a meeting beforehand, if it is demanded by the Reich president or by at least a third of the members.

Reichstag decides on the end of the debate and on the day the members reassemble.

Article 25
The Reich president has the right to dissolve the Reichstag, but only once for the same reason.
New elections, at the latest, are held 60 days after the dissolution.

Article 26
Reichstag elects its president, his vice-president and his secretaries.
Reichstag establishes its rules of procedure.

Article 27
In between sessions or election periods the outgoing president and vice-president continue to proceed business.

Article 28

The president exercises domestic right and police authority within the Reichstag building. He is responsible for the house's
administration; he disposes over revenues and expenses, in accordance with the Reich budget, and he represents the Reich in
all legal transactions and disputes concerning its administration.

Article 29
Reichstag sessions are public. If fifty members apply and a majority of two thirds decide in favour, the public can be excluded.

Article 30
True reports on the negotiations in public Reichstag debates, of state Landtag (5) debates or of the debates of their
commissions are free of any liability.

Article 31

At Reichstag an Election Investigation Court will be established. It will decide if a representative has lost his mandate. The
Election Investigation Court will be composed of members of the Reichstag, elected for the actual term, and by members of the
Reich Administration Court, appointed by the Reich President at the suggestion of the Reich Administration Court board. The
Election Investigation Court will decide based on a public, oral session held by three members of the Reichstag and two noble
members.

Outside of the procedures in the Election Investigation Court, the matter will be handled by a Reich Commissioner, appointed
by the Reich President. Further, the procedure will be regulated by the Election Investigation Court.

Article 32
To establish a decision in Reichstag, a simple majority of votes suffices, unless the constitution prescribes a different relation of
votes. During Reichstag elections the rules of procedure may permit exceptions. The rules of procedure establish quorum.

Article 33

Reichstag and its committees can demand the presence of the Reich chancellor as well as that of every individual Reich
minister.

The Reich chancellor, the Reich ministers and their commissioners have the right to participate in sessions of Reichstag and its
committees. The states are entitled to send authorized representatives, who present the position of their state's government,
into these sessions. At their request the state representatives have to be heard; the Reich representatives also, even if this is
not included in the agenda. The Reichstag or Committee

President is responsible for order.

Article 34

Reichstag is entitled to, and in case a fith of its members move for it, is obliged to establish inquiry committees. Such
committes collect, in public sessions, evidence they or the movers regard necessary. The inquiry committee can exclude the
public if two thirds of its members vote for doing so.

Committee procedures are regulated by the rules of procedure, which also fixes the number of its members.

Courts and administrations are obliged to answer the committee requests; administration records have to be presented to
them upon request.

The committee investigations as well of the administration as requested by the committees, underlie the specifications of the
code of criminal procedure; however, secrecy of mail, telegraphs, telephone calls remain untouched.

Article 35

Reichstag establishes a standing committee for foreign affairs, which also meets when Reichstag is not in session, after the
term is expired or after Reichstag has been dissolved, until a new Reichstag meets for the first time. Their sessions are not
public, unless two thirds of its members vote to hold a public session.

Reichstag furthermore establishes a standing committee to safeguard the rights of parliament juxtaposed Reich government,
for the time when parliament is not in session [or], after a term has expired or Reichstag has been dissolved, until a new
Reichstag has assembled. (6)

These committees have the status of inquiry committees.

Article 36
No member of Reichstag or of any Landtag may be persecuted by court at any time for statements he made in exercise of his
mandate, in a vote, in parliament session or outside of the assembly.

Article 37

No member of Reichstag or of a Landtag may, without approval by the house the person in question is member of, for the term
of session, be arrested or interviewed in the investigation of an punishable activity, unless the member was caught in the act
or at least the day after.

The same approval is required for any other limitation of personal liberty which might harm the member's ability to fulfil his
mandate.

Any criminal procedure against a Reichstag or Landtag member, any detention or otherwise limitation of his personal liberty
will be, at the house's request, suspended for the duration of the legislative period.

Article 38
The members of Reichstag and of the Landtags are entitled, in matters concerning persons who told them, in their function as
members of parliament, confidential information, or whom they, in exercise of their mandate, gave confidential information, to



refuse answering questions in that regard.

When it comes to the confiscation of written documents they have to be given the same treatment as those who have the
privilege to refuse testimony.

In the rooms of the Reichstag or of any Landtag, any search or confiscation may only be undertaken with the permission of the
house president.

Article 39
Beamte and soldiers, in exercise of their Reichstag or Landtag mandate, do not require leave. If they run for parliament, they
have to be granted adequate leave.

Article 40
Reichstag members enjoy the privilege of free transportation on German railways and will be compensated for their travel
expenses according to a Reich law.

Article 40 a (7)

The validity of regulations of articles 36, 37, 38 paragraph 1 and 39 paragraph 1 for the Reichstag President, his deputies, the
permanent members of the committees listed in article 35 and their deputized members in first degree, extend into the period
between two legislative periods or Reichstag election periods.

The same is the case for the president of a Landtag, his deputies and the permanent members of committees and their
deputized members, if the latter two can continue their activity after the termination of the legislative period.

If article 37 stipulates the participation of Reichstag or Landtag, the committee, to safeguard the interests of parliament, takes
the place of Reichstag and, if Landtag committees continue, the committee established by Landtag takes the place of Landtag.
The persons listed in paragraph 1 enjoy the rights described in article 40 also in the time between two legislative period.

Third Chapter : The Reich President and Reich Government

Article 41
The Reich President is elected by the entire German nation.
Every German who has finished the 35th year of his life is eligible. Further details are provided by a Reich law.

Article 42

The Reich President, when taking his office, swears the following oath :

I swear to devote my energy to the welfare of the German people, to increase its prosperity, to prevent damage, to hold up the
Reich constitution and its laws, to consciously honour my duties and to exercise justice to every individual.

The addition of a religious formula is acceptable.

Article 43

The term of office of the Reich President lasts seven years. Reelection is permitted. The Reich President can be deposed by
plebiscite, which has to be suggested by the Reichstag. This Reichstag decision requires a majority of two thirds of the votes.
Such a decision bars the Reich President from continued exercise of his office. A rejection of the deposition is regarded as a
reelection and results in the dissolution of the Reichstag. The Reich President can not be persecuted in a penal matter without
the approval of Reichstag.

Article 44
The Reich President may not simultaneously be member of Reichstag.

Article 45

When it comes to international law, the Reich is represented by the Reich President. He concludes alliances and other treaties
with foreign powers in the name of the Reich. He accredits and receives ambassadors.

War can only be declared and peace only be signed by Reich law.

Alliances and treaties which relate to matters of Reich legislation require the approval of Reichstag.

Article 46
The Reich President appoints and discharges Reich Beamte and officers, unless specified otherwise by Reich law. He may have
other administrations take charge of

Article 47
The Reich President has the supreme command over the armed forces, in their entirety.

Article 48

If a state (8) does not fulfil the obligations laid upon it by the Reich constitution or the Reich laws, the Reich President may use
armed force to cause it to oblige.

In case public safety is seriously threatened or disturbed, the Reich President may take the measures necessary to reestablish
law and order, if necessary using armed force. In the pursuit of this aim he may suspend the civil rights described in articles
114, 115, 117, 118, 123, 124 and 154, partially or entirely.

The Reich President has to inform Reichstag immediately about all measures undertaken which are based on paragraphs 1 and
2 of this article. The measures have to be suspended immediately if Reichstag demands so.

If danger is imminent, the state government may, for their specific territory, implement steps as described in paragraph 2.
These steps have to be suspended if so demanded by the Reich President or the Reichstag. Further details are provided by
Reich law.

Article 49
The Reich President exercises the right of amnesty. Reich amnesties require a Reich law.

Article 50
All orders and edicts by the Reich President, including such pertaining the armed force, in order to gain validity, require the
countersignature of the Reich Chancellor or the responsible Reich ministers. The countersignatory assumes responsibility.

Article 51 (9)
In case the Reich President is unavailable, he is briefly substituted by the Reich Chancellor. Is it a presumably longer lasting
situation, his substitution has to be regulated by a Reich law.

The same applies in case a presidency ends prematurely, until the next election is held.

Article 52
The Reich government consists of the chancellor and the Reich ministers.

Article 53
The Reich chancellor, and, at his request, the Reich ministers, are appointed and dismissed by the Reich President.

Article 54
The Reich chancellor and the Reich ministers, in order to exercise their mandates, require the confidence of Reichstag. Any one



of them has to resign, if Reichstag votes by explicit decision to withdraw its confidence.

Article 55
The Reich chancellor presides the Reich government and conducts its affairs according to the rules of procedure, to be decided
upon by Reich government and to be approved by the Reich president.

Article 56
The Reich chancellor determines the political guidelines and is responsible for them to Reichstag. Within these guidelines every
Reich minister leads his portfolio independently, and is responsible to Reichstag.

Article 57
Reich ministers have to present all law drafts, as well as matters for which constitution or laws proscribe this procedure, and
divergent opinions in questions which relate to the portfolios of several Reich ministers, for consultation and decision.

Article 58
Reich government decides by majority of votes. In case of a stalemate the president's (10) vote is decisive.

Article 59

Reichstag is entitled to accuse Reich President, Reich chancellor and the Reich ministers at the Supreme Court, in the name of
the German Reich, of having guilt-consciously having violated the Reich constitution or a Reich law. The move to accuse must
be signed by at least a hundred members and requires the approval of the majority necessary to amend the constitution.
Further details are regulated by the Reich law concerning the Supreme Court.

Fourth Chapter : The Reichsrat (11)

Article 60
To represent the German states in Reich legislation and administration, a Reichstag is formed.

Article 61

Every state has minimum one vote in the Reichstag. In case of larger states, they have one vote for every 700.000 inhabitants.
If there is a surplus of 350.000 inhabitants, they are calculated as 700.000. No state may have more than two fifth of all

votes. (12)

Deutschosterreich (13) is entitled, after its integration into the German Reich, to send the number of delegates to the Reichsrat
which corresponds to its population. Until then, the representatives of Deutschosterreich have only advisory vote. (14)

The number of votes will be newly established after every general census.

Article 62
No state is represented by more than one delegate in the committees formed by the Reichsrat.

Article 63

In the Reichsrat, the states are represented by members of their respective governments. However, half the number of the
Prussian delegates will be sent by the Prussian provincial administrations, in accordance to a Prussian state law.

The states are entitled to send as many delegates to the Reichsrat as they have votes.

Article 64
The Reich government has to call for Reichsrat to assemble if one third of the Reich Council members demand so.

Article 65

Presidency in the Reichsrat and in its committees is exercised by a member of Reich government. The members of Reich
government have the right, and upon request are obliged to join meetings of the Reich Council and its committees. During the
deliberations they have to be heard any time.

Article 66

Reich government and every individual member of Reichsrat are entitled to propose a move in the Reichsrat.

Reichsrat regulates its course of business by its rules of procedure.

Plenary assemblies are public. According to the rules of procedure, in case certain topics are discussed, the public may be
excluded.

Simple majority of the voters decides a vote.

Article 67
Reich ministers have to inform Reichsrat over the conduct of Reich administration. In case important topics are discussed, the
Reich ministries shall consult the respective Reichsrat committee.

Fifth Chapter : Reich Legislation

Article 68
Law drafts are proposed by members of the Reich government or from Reichstag members.
Laws are passed by Reichstag.

Article 69

Law drafts proposed by the Reich government require the approval of Reichsrat. If Reich government and Reichsrat cannot
agree, Reich government may still propose the law, but has to present the divergent Reichsrat opinion as well. If Reichsrat
passes a law draft which is not approved by the Reich government, the latter has to present the draft, with its divergent
comment, to Reichstag.

Article 70
The Reich president has to sign laws which have been passed according to the constitutional process, and to publish them
within one month in the Reich law gazette.

Article 71
Unless otherwise specified, Reich laws take force 14 days after being published in the Reich law gazette in the Reich capital.

Article 72

The proclamation of a Reich law has to be postponed for two months, if one third of the Reichstag members demand so. Laws
labelled urgent by both Reichstag and Reichsrat can be proclaimed by the Reich president, disregarding the demand
aforementioned.

Article 73
A law passed by Reichstag has to be presented in a plebiscite, if the Reich president decides so, within the period of one



month.

A law, the proclamation of which has been suspended because of a move supported by minimum one third of the members of
Reichstag has to be presented in a plebiscite, if one twentieth of the enfranchised voters demand so.

A plebiscite also has to be held if one tenth of the enfranchised voters demand a law draft to be presented. In order for a
referendum petition to be approved, a law draft must be prepared. It has to be presented to Reichstag by the government,
accompanied by the latter's comment.

The plebiscite will not be held, if the law draft in question has been accepted unaltered by Reichstag.

In regard to the budget, taxation laws and pay regulations, only the Reich president can request a plebiscite. Plebiscite and
referendum petitions are regulated by a Reich law.

Article 74

Reichsrat has the right to object to laws passed by Reichstag. The Reich government has to be notified of that objection within
two weeks after the final decision in Reichstag, and has to be justified, at the latest, within a period of another two weeks.

In case of an objection the law will be presented a second time to Reichstag. If an agreement between Reichstag and Reichsrat
cannot be achieved, the Reich president may, within a period of three months, call for a plebiscite.

If the president does not make use of this instrument, the law is to be regarded as not passed. Has Reichstag decided against
Reichsrat objection with a vote of more than two thirds, the Reich president has, within three months, either to proclaim the
law as decided or to call for a plebiscite.

Article 75
A plebiscite can override Reichstag decisions only if the majority of enfranchised voters participate.

Article 76

The constitution may be amended by legislation. Constitutional changes become valid only if at least two thirds of the members
are present and at least two thirds of the present members vote in favour of the amendment.

Decisions of Reichsrat regarding a constitutional amendment also require a two-thirds-majority. If, requested by referendum
petition, a constitutional amendment shall be decided by plebiscite, the majority of the enfranchised voters is required in order
for the amendment to pass.

If Reichstag decided on a constitutional amendment against Reichsrat objection, the Reich president may not proclaim the
amendment, if Reichsrat, within a period of two weeks, demands a plebiscite to be held.

Article 77
Unless laws do not specify otherwise, the government will establish general administrative regulations. These require the
approval of Reichsrat, if the execution of the Reich laws is the responsibility of State authorities.

Sixth Chapter : Reich administration

Article 78

Foreign relations are a matter of the Reich exclusively.

In matters which underlie state legislation, the states may sign treaties with foreign countries; these treaties have to be
approved by the Reich.

Agreements with foreign countries concerning changes of the Reich borders may only be established if based on a Reich law,
unless it is merely about a correction of the border in uninhabited areas.

In order to guarantee the representation of interests. which, for certain states, emerge out of special economic relations with
or proximity to neighbouring countries, the Reich will decide appropriate institutions and measures in close consultation with
the concerned states.

Article 79
Reich defense is a Reich matter. Military service will be regulated uniform, with consideration to regional traditions.

Article 80
Colonial affairs are exclusively Reich responsibility.

Article 81
All German merchant vessels form a uniform merchant fleet.

Article 82

Germany forms one customs and trade territory, surrounded by a common customs border.

This customs border coincides with the border separating Germany from foreign countries. On the sea, the coastline of the
mainland and of the islands belonging to the Reich form the customs border. Concerning the customs border on the sea and at
other bodies of water, alterations may be arranged.

Foreign state territories or parts thereof may be attached to the customs territory by international treaty or agreement.
Certain areas may be excluded from the customs territory, if certain special conditions apply. Concerning free ports, this
exclusion can only be lifted by a constitution amending law.

Territories excluded from the German customs territory may be attached to a foreign customs territory by international treaty.
All products of nature. of craftsmanship and industry, which are freely traded within the Reich, may be ex-, imported and
transported across the Reich. Exceptions, based on a Reich law, are permissible.

Article 83

Customs and consumption taxes are managed by the Reich administration.

When it comes to the management of Reich taxation by Reich offices, institutions have to be established which safeguard
special state interests in the areas of agriculture, trade and industry.

Article 84

The Reich, by the means of legislation, establishes regulations for :

1. the establishment of state taxation management, inasmuch a uniform and equanimous application of Reich taxation laws
require;

2. the establishment and authority of the administration branches responsible for the supervision of the execution of Reich
taxation laws;

3. the clearing with the states;

4. compensation for the costs of administration caused by the execution of Reich taxation laws.

Article 85 (15)

All Reich revenues and expenses have to be calculated for every single financial year and have to be included in the budget.
The budget is determined before the financial year begins. Under normal circumstances, the expenses are approved for one
year; under extraordinary circumstances they can be approved for a longer period. Otherwise, regulations within the budget
extending over the period of one year, or which do not deal with the Reich's revenues or expenses, are not permissible. In the
budget, Reichstag may not raise expenses in the budget without the approval of Reichsrat.

Reichsrat approval may be replaced by the specifications in Article 74.

Article 86 (16)
Regarding the utilization of the Reich's revenues, the minister of finances, in the name of the Reich government, will report to
Reichsrat and Reichstag. Auditing will be regulated by a Reich law.

Article 87 (17)
Only in case of extraordinary demand, and normally only for the purpose of paying for advertisement, may funds be acquired
by the means of credits.



Such acquisition, as well as reliability at the Reich's expense, may only be undertaken if based on a Reich law.

Article 88

Post and telegraph service is to be administrated exclusively by the Reich.

Within the entire Reich, uniform postage stamps are used.

The Reich government establishes, with Reichsrat approval, regulations which fix principles and fees for the use of public
infrastructure. It may transfer this authority, with Reichsrat approval, to the minister of posts and telegraphs.

In order to consult it in postal, telegraph and telephone affairs, the Reich government, with Reichsrat approval, establishes an
advisory council.

Treaties concerning the communication with foreign countries are exclusively concluded by the Reich.

Article 89
It is the Reich's task to take over the property of those railroads which serve public transportation, and to administrate them
jointly. State claims to acquire private railroads are to be transferred to the Reich on demand.

Article 90

Together with the transfer of railroads in state property, the Reich claims the authority of expropriation and the state
sovereignty rights concerning railroads.

In case of disagreement the supreme court will decide the extent of these rights.

Article 91
The Reich government, with Reichsrat approval, will establish regulations for the construction and maintenance of railways. It
may transfer this authority, with Reichsrat approval, to the responsible Reich minister.

Article 92

The Reich railways are to the administrated as a separate economic enterprise, which has to balance its expenses including the
payment of interests and downpayment of debt, and which has to establish a railroad fund, notwithstanding the inclusion of
their budget and balance in the general Reich budget and balance.

The size of downpayment rates and of the railroad fund, as well as the utilization of the latter have to be determined by a
separate law.

Article 93
The Reich government, with Reichsrat approval, establishes advisory councils to advise it in affairs concerning railroads and
tariffs.

Article 94

If the Reich has taken over the railways serving general transportation in a certain area, only the Reich may construct new
railways serving general transportation. If the construction of new railway lines or the alteration of existing railway lines
interferes with state authority, the Reich railway administration has, before making a decision, to consult the state authorities.
In areas where the Reich has not yet taken railway lines serving general traffic under its administration, it may, even against
the objection of those states whose territory is crossed, but without violating state sovereignty, construct railways at its own
expense of have the railway construction to a third party, if necessary granting it the right to

expropriate.

Every railway administration has to accept the connection of other railways, at the latter's expense.

Article 95

Railways serving general transportation, which are not administrated by the Reich, are subject to Reich supervision.

Railways under Reich supervision have to be constructed and equipped according to the same principles. They have to be
maintained, to meet safety standards, and they have to be expanded if necessary. Persons and goods have to be transported
in accordance with demand.

When it comes to the supervision of tariffs, emphasis is to be laid on uniform and low railway tariffs.

Article 96
All railways not serving general transportation have, in case of need, for the purpose of national defense, follow Reich
instructions.

Article 97

It is the Reich's task to take waterways serving general transportation into Reich property and administration.

After the Reich has taken them over, new waterways may be constructed, and existing ones expanded, only by the Reich or
with its approval.

When it comes to the administration, expansion or new construction of waterays, requirements state culture and water
administration have to be considered, in communication with state authorities. The progress of state culture and water
administration has to be considered.

Every waterway administration has to accept the connection of other inland waterways at the expense of the connecting
entrepreneur. The same obligation is valid concerning the connection of inland waterways and railways.

Together with the transfer of the waterways the Reich claims the authority to expropriate, the authority to regulate tariffs and
river police.

The Strombauverband (18) responsibilities in the Rhine, Weser and Elbe areas are to be taken over by the Reich.

Article 98
The Reich government, with Reichsrat approval, establishes advisory councils to advise in waterways affairs.

Article 99

On natural waterways, fees may only be collected for works, institutions and installations which facilitate traffic. In case of
state of communal installations they may not exceed the costs for construction and maintenance. In case of installations which
do not exclusively serve traffic purposes, may only cover the proportionate fraction of their costs by fees

on shipping. Interest and downpayment on debts taken on to cover construction expenses are to be regarded as construction
expenses.

The aforelisted regulations apply to fees collected on artificial waterways, on installations adjacent to them and in harbours.

In inland navigation waterway usage fees may be calculated on the basis of an individual waterway, a river basin or a network
of waterways.

These regulations also apply for log drifting on navigable waterways. Only the Reich is entitled to establish a set of fees which
impose higher fees on foreign ships than those taken from German ships.

In order to acquire the means to maintain and extend the German network of waterways, the Reich may, by the means of a
law, ask those concerned with the navigation to contribute in other ways.

Article 100

To cover the expenses for maintenance and construction of inland waterways, by Reich law, also those can be asked to
contribute who profit in ways other than navigation from the construction of artificial dams, if several states are concerned or
the Reich finances the dam.

Article 101

It is the Reich's responsibility to take possession of all nautical marks,

especially lighthouses, light vessels, buoys, tons and beacons and to organize their administration and maintenance. After the
takeover, nautical marks may only be produced and/or expanded by the Reich or with its approval.



Seventh Chapter : Jurisdiction

Article 102
Judges are independent and subject only to the law.

Article 103
Ordinary jurisdiction is exercised by the Reich court and the state courts.

Article 104

Judges serving ordinary jurisdiction are appointed for lifetime.

Against their will they can only be suspended temporarily or forced into early retirement or transferred to another location if a
judge decided so, based on reasons and according to procedures determined by law. Legislation may establish an age limit, at
which judges retire.

Preliminary suspension conform with the law will not be affected.

In case of a change in the institution of courts or their districts the state administration of justice may order the involuntary
transfer of judges to another court or out of office, but only under the condition that their salary will be paid continuously.
These regulations do not affect commercial judges, lay assessors and jury members.

Article 105
Extraordinary courts are inadmissible. Nobody may be deprived of his ordinary judge. Legal regulations concerning military
jurisdiction and court martial are not affected hereby. Military courts of honour are abolished herewith.

Article 106
Military jurisdiction is to be lifted, except in times of war and on board of warships. Further details are given by a Reich law.

Article 107
In the Reich and in the states administrative courts have to exist, according to the laws, to protect the individual against
bureaucratic decrees.

Article 108
In accordance with a law, a supreme court will be established for the German Reich.

Second Part
Basic rights and obligations of the Germans

First Chapter : The Individual

Article 109

All Germans are equal in front of the law.

In principle, men and women have the same rights and obligations.

Legal privileges or disadvantages based on birth or social standing are to be abolished.

Noble titles form part of the name only; noble titles may not be granted any more.

Titles may only be granted, if they indicate an office or occupation; academic degrees are not affected by this regulation.
The state may no more bestow orders and medals.

No German may accept titles or orders from a foreign government.

Article 110

Nationality in the Reich and in the states is acquired and lost according to the specifications of a Reich law. Every state national
simultaneously is Reich national.

Every German, in every state, enjoys the same rights and obligations as the respective state nationals.

Article 111
All Germans enjoy freedom to move and settle down. Everybody is entitled to stay and settle anywhere within the Reich, to
acquire property and to pursue his trade. Limitations require a Reich law.

Article 112

Every German is entitled to emigrate into non-German countries. Emigration can only be limited by a Reich law.
All Reich Germans are entitled to Reich protection against foreign administrations, within and outside of the Reich.
No German may be extradited to a foreign country.

Article 113
Reich communities speaking a foreign language may not be deprived by legislation of their national identity, especially in the
use of their mother language in education, in local administration and jurisdiction.

Article 114

The rights of the individual are inviolable. Limitation or deprivation of individual liberty is admissible only if based on laws.
Persons deprived of their liberty have to be notified, at the next day on the latest, by which authority and based on which
reasons the deprivation of their liberty has been ordered; immediately they have to be given the opportunity to protest against
the deprivation of liberty.

Article 115
Every German's home is an asylum and inviolable. Exceptions are admissible only if based on a law.

Article 116
An action can only be punished if the action has been described as punishable by law, before the action was undertaken.

Article 117
Privacy of correspondence, of mail, telegraphs and telephone are inviolable. Exceptions are admissible only if based on a Reich
law.

Article 118

Every German is entitled, within the bounds set by general law, to express his opinion freely in word, writing, print, image or
otherwise. No job contract may obstruct him in the exercise of this right; nobody may put him at a disadvantage if he makes
use of this right.

There is no censorship; in case of the cinema, other regulations may be established by law. Also in order to combat trashy and
obscene literature, as well as for the protection of the youth in public exhibitions and performances legal measures are
permissible.



Second Chapter : Life within a Community

Article 119

Marriage, as the foundation of the family and the preservation and expansion of the nation, enjoys the special protection of the
constitution. It is based on the equality of both genders.

It is task of both the state and the communities to strengthen and socially promote the family. Large families may claim social
welfare.

Motherhood is placed under state protection and welfare.

Article 120
It is the supreme obligation and natural right of the parents to raise their offspring to bodily, spiritual and social fitness; the
governmental authority supervises it.

Article 121
Legislation has to create equal preconditions for children born out of wedlock, concerning their bodily, spiritual and social
development, as they are given to legitimate children.

Article 122

Youth is to be protected against exploitation as well as against moral and spiritual dissipation, bodily neglect. State and
communities have to take appropriate measures.

Measures which interfere by the means of force in the parents’ right to raise their children may only be taken if based on a law.

Article 123

All Germans have the right to assemble peacefully and unarmed; such assemblies do not require any prior notification or
special permit.

A Reich law can require prior notification for assemblies taking place in the open, and it can, in case of imminent danger for
public security, stipulate that such assemblies in the open may be prohibited.

Article 124

All Germans are entitled, for means which do not conflict with penal laws, to form clubs or societies. This right may not be
limited by preventive measures. These regulations also apply for religious societies.

Every club is free to acquire legal capacity. No club may be denied of it because of it pursuing political, socio-political or
religious goals.

Article 125
Liberty and secrecy of ballot are guaranteed. Further details are specified by election laws.

Article 126
Every German is entitled to address the respective authority or parliament with petitions or grievances. This right may be
exercised both by the individual or jointly by a group of individuals.

Article 127
Communities and associations of communities are entitled to self-administrations, within the limits set by law.

Article 128

All citizens, without discrimination, are to be admitted, according to their talents and accomplishments, to public office.

All regulations discrimination against female Beamte are abolished. The status and working conditions of Beamte have to be
regulated by Reich law.

Article 129

Beamte are employed for lifetime, unless specified otherwise by law. Pension and dependents’ pensions are regulated by law.
Beamte's acquired rights are inviolable. Beamte are entitled to take the course of law to claim their proprietary claims.

Only under certain conditions and procedures, specified by law, may Beamte be suspended temporarily or to be retired of to be
transferred into another office with lower pay.

The opportunity to appeal against any official penalization, and to request reinstatement, must be given. Negative entries may
only then be written in personal records if the respective Beamter has been given the opportunity to comment. The Beamte has
to be given access into his personal records.

The inviolability of his acquired rights and the option to take the course of law are guaranteed especially for the professional
soldier. Their status otherwise is regulated by Reich law.

Article 130

Beamte serve society in its entirety, not a specific party. All Beamte enjoy freedom of political opinion any freedom to join
clubs and organizations.

According to legal Reich specification, Beamte will be given specific Beamte representation.

Article 131

If a Beamter, in exercise of public authority entrusted on him, violates his obligation of office toward a third person,
responsibility falls fundamentally upon the state or the corporation in the service of which the Beamte acts. Recourse agaist the
Beamte is reserved. The course of law may not be excluded. Further details are to be provided by competent legislation.

Article 132
Every German is, in accordance with the law, obliged to take on honorary activities.

Article 133

All citizens are obliged, in accordance with the law, to provide personal services for state and community.

Compulsory military service is regulated by the specifications of the Reich defense law. This also stipulates inhowfar the
individual's rights are to be limited in order to uphold discipline and for the Wehrmacht (19) to fulfil its tasks.

Article 134
All citizens without discrimination contribute in relation to their means to the public burden, in accordance with the laws.

Third Chapter : Religion and Religious Communities.

Article 135
All Reich inhabitants enjoy full freedom of liberty and conscience. Undisturbed practise of religion is guaranteed by the
constitution and is placed under the protection of the state. General state laws are not affected hereby.

Article 136

Civil and civic rights and obligations are neither conditioned nor limited by the exercise of freedom of religion. The exercise of
civil or civic rights, the admittance to public offices are independent of religios confession.

Nobody is obliged to profess his religious confession publicly. Public authority may only ask for religious affiliation as far as
rights and obligations derive or an officialy decreed census requires. Nobody may be forced to participate in a religious act or



festivity, to join in religious practices or to swear a religious oath formula.

Article 137

There is no state church.

Freedom to form religious communities is guaranteed. Regarding the unification of religious communities within the Reich
territory there are no limitations.

Every religious community administrates its own affairs without interference of state or community.

Religious communities acquire legal capacity according to general specifications of civil law.

Religious communities, as far as they have been, remain public corporations.

Other religious societies have to be granted the same rights on application, if they, by the means of their number and
constitution, indicate to be lasting. If several religious communities with the status of public corporations form a confederation,
the status of public corporation is extended to this confederation.

Religious communities with the status of public corporations are entitled to raise taxes based on fiscal records and in
accordance with state regulations.

Religious communities are given equal status with civic organizations which cultivate a philosophy of life.

Inasmuch as the application of these regulations requires further details, these have to be established by state legislation.

Article 138

State contributions to religious communities, inasmuch they are based on law, treaty or specific legal claim, are to be handled
by state legislation.

The Reich provides the principles herefor.

The religious communities' and organization's right to own institutions serving public welfare, education and religious service,
to own respective endowments and other property are guaranteed.

Article 139
Sunday and other state holidays are designated as days of rest from work and spiritual collection and are, as such, protected
by law.

Article 140
Soldiers have to be given appropriate free time to fulfil their religious obligations.

Article 141
Insofar there is demand for religious service and ministerial work in the army, in hospitals, prisons or other public institutions,
religious organizations have to be permitted to take care of these, and they have to ke kept clear of any form of force.

Fourth Chapter : Education and School.

Article 142
The arts, science and instruction are free. State provides protection and participates in its cultivation.

Article 143

The education of the youth has to be provided by public institutions. In their establishment, Reich, states and communities
cooperate.

The training of teachers has to be regulated uniform for the Reich, according to principles applying generally for higher
education.

Teachers at public schools enjoy the rights and share the duties of state Beamte.

Article 144
Schooling entirely is placed under state supervision; the state can give a share in that supervision to the communities. School
supervision is taken charge of by full-time, professionally qualified Beamte.

Article 145

Schooling is obligatory. This obligation is served by the Volksschule (20) with at least 8 school years and the school for further
instruction, following on the former, until the completed 18th year. Instruction and learning aids are, at Volksschule and at
schools for further instruction, free of charge.

Article 146

Public schooling has to be organized organically. Middle and high schools are based on an elementary school common for
everybody. For the organization of the school system the variety of occupations, for the acceptance of a child into a school his
talent and inclination, but not the economic and social position nor the religious confession of his parents are authoritative.
Within the communities, at the request of Erziehungsberechtigten (21), Volksschulen of their confession or world outlook have
to be established, if this does not obstruct the regular operation of the school.

The wish of those Erziehungsberechtigter has, when possible, to be considered. Further details are specified by state
legislation, according to principles laid down in a Reich law.

Reich, states and communities have to provide funds to allow poor children access to middle and high schools, to grant
financial aid to parents, whose children are regarded qualified for the education on middle and high schools, until their
education is ended.

Article 147

Private schools in lieu of public schools require state approval and are subject to state laws. Approval has to be granted, if the
private schools do meet the standards of public schools in their educational goals as well as in their installations and in the
qualification of their staff, and if they do not promote any differentiated treatment of children according to the wealth of their
parents.

Approval has to be withheld, if the financial security of the teaching staff is insufficiently guaranteed.

Private primary schools are to be approved only, if there is no public primary school for a minority of persons with educational
power which have applied for a school of their confession or world outlook according to Art.

146 Par. 2, or if the community recognizes a special educational interest.

Private preschools are to be abolished..

Private schools not competing with public schools continue under existing law.

Article 148

All schools have to work towards ethical education, patriotic spirit, personal and occupational fitness in the spirit of German
nationality and international understanding.

In the instruction at public schools it has to be taken into consideration not to hurt the feelings of dissenters.

Civics and teaching by doing are school subjects. Every pupil, upon graduation, will be given a copy of the constitution.
Secondary education, including Volkshochschulen (22) have to be promoted by Reich, states and communities.

Article 149

Religious instruction is a regular subject at schools, except at schools without confession. Its instruction will be regulated by
school legislation.

It will be taught in accordance with the principles of the respective religious community, nothwithstanding the state's right of
supervision.

Religious instruction and participation in religious activities remains a willful activity of teachers; in case of the children
participation in religious instruction and ceremonies is left to the decision of those who have to decide over their religious
education.

Theological departments at universities continue to operate.



Article 150
Artistic, historical and natural monuments and the landscape enjoy state protection and care.
It is task of the Reich to prevent the export of German cultural property into foreign countries.

Fifth Chapter : The Economy

Article 151

The economy has to be organized based on the principles of justice, with the goal of achieving life in dignity for everyone.
Within these limits the economic liberty of the individual is to be secured.

Legal force is permissible to realize threatened rights or in the service of superseding demands of public welfare.
Freedom of trade and industry will be realized according to a Reich law.

Article 152
Freedom of contract is the foundation of economic transactions, according to the laws. Usury is prohibited. Legal transactions
offending good manners are invalid.

Article 153

Property is guaranteed by the constitution. Laws determine its content and limitation.

Expropriation may only be decreed based on valid laws and for the purpose of public welfare. It has to be executed with
appropriate compensation, unless specified otherwise by Reich law. Regarding the amount of the compensation, the course of
law at general courts has to be kept open in case of a controversy, unless Reich laws specify otherwise.

Expropriations by the Reich at the expense of the states, communities or charitable organizations may only be executed if
accompanied by appropriate compensation.

Property obliges. Its use shall simultaneously be service for the common best.

Article 154
The right of inheritance is guaranteed accordling to civil law. The state's share in the inheritance is determined by the laws.

Article 155

The distribution and usage of real estate is supervised by the state in order to prevent abuse and in order to strive to secure
healthy housing to all German families, especially those with many children. War veterans have to be given special
consideration in the homestead law to be written.

Real estate, the acquisition of which is necessary to answer the demand for housing, to promote settlement and cultivation of
the soil and to elevate agricultural cultivation, may be expropriated. Fideicommissa are to be abolished.

The owner of the soil is obliged to the community to cultivate and exploit the soil. Any increase in the value of the real estate
which does not result from the investment of labour or capital has to be made utilizable to the community.

All mineral wealth and all economically utilizable natural energy sources are under state supervision. Private rights are to be
transferred into state property by the means of legislation.

Article 156

The Reich may transfer economic enterprises suited for nationalization into common property, if the regulations for
expropriation are obeyed and if compensation is not violated. It may join in the administration of economic enterprises or
syndicates or may order the states or communities to do so, or ot may otherwise assure decisive influence.

In case of urgent demand the Reich furthermore may enforce the merger of economic enterprises and syndicates for the
benefit of public welfare with the aim to assure the cooperation of all producing sections of the people,

in order to participate employers and employees in the administration, in order to regulate production, distribution, usage,
pricing, im- and export of wares according to principles of the social economy.

Consumer and economic cooperatives and their federations are, upon their request and in consideration of their constitution
and character, to be included in the social economy.

Article 157
Labour enjoys the special protection of the Reich. The Reich will provide uniform labour legislation.

Article 158

Intellectual creation, the rights of authors, inventors and artists enjoy protection and care of the Reich.

The achievements of German science, art and technology have to be given recognition and protection abroad by the means of
international treaties.

Article 159
The right to form unions and to improve conditions at work as well as in the economy is guaranteed to every individual and to
all occupations. All agreements and measures limiting or obstructing this right are illegal.

Article 160

Who is in the service or employment, be it as a worker or salaried employee, is entitled to make use of his civic rights, and,
inasfar no considearble economic damage results of it for the enterprise, to be granted the required free time for the exercise
of public honorary offices bestowed upon him.

Inasfar he is entitled to continue to receive his pay will be determined by law.

Article 161

In order to maintain health and the ability to wotk, in order to protect motherhood and to prevent economic consequences of
age, weakness and to protect against the vicissitudes of life the Reich establishes a comprehensive system of insurances,
based on the critical contrivution of the insured.

Article 162
The Reich advocates an international regulation of the rights of the workers, which strives to safeguard a minimum of social
rights for humanity's working class.

Article 163

Notwithstanding his personal liberty, every German is obliged to invest his intellectual and physical energy in such a way as
necessary for public benefit.

Every German shall be given the opportunity to earn his living by economic labour.

In case appropriate job openings can not be provided, he will receive financial support. Further details are specified by Reich
law.

Article 164
The interests of the self-employed in agriculture, industry and trade are to be promoted in legislation and administration, and
they are to be protected against takeover and overburdening.

Article 165

Workers and employees are called upon to participate, on an equal footing and in cooperation with the employers, in the
regulation of wages and working conditions as well as in the economic development of productive forces. The organizations
formed by both sides and their mutual agreements are recognized.

Workers and employees are granted, in order to represent their social and economic interests, legal representations in
Enterprise Workers' Councils as well as in District Workers' Councils, organized for the various economic areas, and in a Reich
workers' council.



District workers' councils and the Reich workers' council, in order to fulfil the economic tasks and to execute the socialization
laws in cooperation with the employers, join Discrict economic councils and a Reich economic council, in which the employers*
representatives and other concerned circles also participate.

The district economic councils and the Reich economic council are to be organized in such a way, that all important professions
are represented according to their economic and social importance.

Basic law drafts of social-political and economic character are to be presented by the Reich government to the Reich economic
council for approval, before they are presented to Reichstag. The Reich economic council is entitled to propose such law drafts.
If the Reich government does not approve to such a draft, it has to present the draft to Reichstag, accompanied by an
explanation of its diverting position. The Reich economic council is entitled to have one of its members represent the draft in
the Reichstag.

Supervision and administration authority may be transferred to the workers' and economic councils within the area they are
responsible for.

The regulation of consistence and tasks of the workers' and economic councils, as well as their relation to other bodies of self-
administration is exclusively a Reich matter.

Transition and Final Decrees

Article 166
The Reich court will establish an election supervision court in lieu of the Reich administation court, until the latter is
established.

Article 167

The regulations of Article 18 Paragraphs 3 and 6 will take force only 2 years after the proclamation of the Reich constitution.
In the Prussian province of Upper Silesia, within two months after the German administration will have taken control of the
currently occupied area, a plebiscite will be held according to article 18 paragraph 4.1 and paragraph 5, answering the question
if a separate state of Upper Silesia shall be formed.

If this question is affirmed, the state has to be created immediately, without the necessity to pass a Reich law. Following
conditions have to be observed :

1. a state assembly has to be elected, which, within 3 months after the proclamation of the official final result of the plebiscite,
has to form a state government and to call for the vote on a state constitution. The Reich president will decree election
regulations according to the Reich election law, and will fix a day for the election.

2. The Reich president, in agreement with the Upper Silesian state assembly, will determine when the state is to be regarded
as established.

3. All those acquire Upper Silesian nationality who :

a) are adult Reich nationals who reside or permanently dwell in Upper Silesia on the day the state is established

b) other adult Prussian nationals who have been born in Upper Silesia and who declare within a year of the establishment of
the state that they desire to acquire Upper Silesian nationality

c) all Reich nationals who follow persons listed under a or by by birth, legitimation or marriage (23)

Article 168
Until the state law mentioned in article 63 is passed, but until July 1st 1921 at the latest, the Prussia will be represented in the
Reichsrat by members of the Reich government. (24)

Article 169

The time when article 83 paragraph 1 will take force will be determined by the Reich government.

Within an adequate transition period the raise and administration of customs and consuption taxes may be left to the states, at
their request.

Article 170

The Bavarian and Wurttemberg postal and telegraph services will be transferred to the Reich, on April 1st 1921 at the latest.
If no agreement over the conditions of the transfer have been made by October 1st 1920, the Reich supreme court will decide.
Until the transition Bavaria's and Wirttemberg's traditional rights and obligations remain in force. Postal and telegraph
connections with foreign countries are to be handled by the Reich exclusively.

Article 171
State railways, waterways and navigational aids are transferred into Reich property by April 1st 1921, at the latest.
Unless no agreement has been achieved regarding the transfer, the supreme court will decide.

Article 172
Until the law concerning the supreme court takes force, its authority is exercised by a Senate of seven members, four of whom
are delegated from Reichstag, three from Reichsrat. It regulates its own procedures.

Article 173
Until a Reich law will be proclaimed according to article 138, present state disbursements to religious organizations, based on
law, treaty or other legal titles, will continue.

Article 174
Until a Reich law will be proclaimed according to article 146 paragraph 2 the present legal situation will remain valid. The law
has to give special consideration to Reich areas where schools are not organized according to confessions.

Article 175
The specifications of article 109 to not apply to orders and medals which were awarded for merits in the war years 1914-1919.

Article 176
All public servants and Wehrmacht dependents are to take an oath on this constitution. Further details are to be determined by
the Reich president.

Article 177
Where, in existing laws, it is stipulated that an oath has to include a religious formula, the oath also may be taken by the
swearing person, while omitting the religious formula, declares : "I swear". Otherwise the oath formula as stipulated in the

laws remains unchanged.

Article 178

The constitution of the German Reich of April 15th 1871 and the law concerning temporary Reich administration are
suspended.

The other Reich laws and decrees remain in force, unless they contradict the constitution. The stipulations of the peace treaty
signed on June 28th 1919 are not affected by this constitution. Concerning the negotiations on the acquisition of the island of
Helgoland an agreement with the native population diverting from article 17 paragraph 2 may be reached. (25)

Official decrees, which were formulated on hitherto valid law remain valid until they are suspended by other decrees or by
legislation.

Article 179

Inasmuch laws or decrees refer to institutions which have been abolished by this constitution, the respective regulations and
institutions described in this constitution take their place. Expressis verbis the national assembly is succeeded by the
Reichstag, the state committee by the Reichsrat, the president elected according to the law on preliminary Reich government
by the president elected in accordance with this constitution.

The authority hitherto of the state committee regarding the right to sign decrees is transferred to the Reich government; Reich



government decrees require the approval of Reichsrat, in accordance with this constitution.

Article 180
Until the first Reichstag will convene, this national assembly is regarded as Reichstag. The Reich president elected by the
national assembly will serve in office until June 30th 1925. (26)

Article 181
The German people, by the means of its national asembly, has passed and ratified this constitution. It takes force on the day of
its proclamation.

(1) Took effect on August 14th 1919. Formally the Weimar Constutution was not abrogated; factually it was, by the
Ermachtigungsgesetz of March 3rd 1933. In the following notes, only those laws are listed which explicitly
altered the constitution.

(2) 'Reich’ = translates to 'Empire'. During the Weimar Republic the use of the term continued, despite the fact that the Kaiser
has abdicated.

(3) Beamte = public civil servants. In Germany they had, and continue to have, a special status - their contracts are
permanent; they can not be fired unless they committed a major violation.

(4) Reichstag = name of Germany's parliament.

(5) Landtag = state parliament.

(6) = The words "or after Reichstag has been dissolved, until a new Reichstag meets for the first time" were inserted by the
law of Dec. 15th 1923

(7) = inserted by law of May 22nd 1923 (RGBI. | p.243, RGBI = Reichsgesetzblatt, translating to Reich Law Gazette)

(8) state = the corresponding German expression is Land; the German Empire was a confederation, consisting of the following
states : Prussia, Bavaria, Saxony, Wirttemberg, Baden, Hessen-Darmstadt, Mecklenburg-Schwerin, Mecklenburg-Strelitz,
Oldenburg, Braunschweig, Anhalt, Hamburg, Bremen, Liubeck, Waldeck, Schaumburg-Lippe, Lippe-Detmold, Thiringen.

(9) president = The German text uses both terms 'Vorsitzender' and ‘Prasident’ in the constitution; in the English translation,
they are easily confused. Here, the person who presides the Reich government is meant; in usual cases it would be the Reich
chancellor.

(10) version based on the law of Dec. 17th 1932 (RGBI. | p.547)

(11) Reichsrat = Reich Council, a chamber representing the interests of the individual states

(12) version of the law on state representation in Reichsrat, of March 24th1921.

(13) Deutschosterreich = When Austria-Hungary dissolved in 1918, the parliament of what remained of Austria rechristened
the country Deutschoesterreich (German Austria) and voted to join the German Empire. The decision was declared invalid by
the Allies' representatives assembled at Versailles.

(14) has been declared invalid by the annulment protocol signed at Versailles, September 23rd 1919

(15) By the means of the Reich post finance law of March 18th 1924 (RGBI. | p.287) Paragraph 15 segment 2 it has been
stipulated : "The regulations of articles 85 to 87, Reich constitution, take effect on the same day (April

1st 1924); the administrative council will take the place of Reichstag and Reichsrat; no law will be required regarding taking a
credit and giving securities."

(16) see footnote on article 85

(17) see footnote on article 85

(18) Strombauverband = corporation of administrative units adjoining a major river; the Strombauverband takes charge of
riverside dykes, of excavation of the fairway etc.

(19) Wehrmacht = literal meaning : defense force (i.e. army, navy and air force)

(20) Volksschule = a primary school, continuing beyond the 4 years of elementary school, providing basic education. Those
parents who aim at a better education for their children have them transfer to Realschule or Gymnasium after the 4 years of
elementary education.

(21) Erziehungsberechtigte = persons with educational or parental power, parents or those who have been given the legal
rights of parents to make decisions over the education of children entrusted to them

(22) Volkshochschulen = these indicate not just any adult education courses, but such courses organized on a non-profit bases
in communities throughout the country, founded by non-profit organizations intending to provide secondary education for
everybody, disregarding his personal wealth.

(23) paragraphs 2 and 3 have been inserted by law of Nov. 27th 1920 (RGBI.p.1987)

(24) newly formulated by law of August 6th 1920 (RGBI. p.1565); the words "for the duration of 1 year" were replaced by the
words “until July 1st 1921".



(25) Article 178 paragraph 2 sentence 3 has been inserted by law of Aug. 6th 1920 (RGBI. p.1566)

(26) 2nd sentence version based on the law of Oct. 27th 1922 (RGBI. | p.801)
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DIE VeRFASSULIG DES D:UTSCHEN REICHS
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The Germen people, united in their racial elencnts end ine-
pelléd by the will to renew and strengthen thelr Releh in free-
dom and justice, to serve the ends of peace ut hire ond abroad
end further social progress) haove estublished this Constitution.

FIRST P.RT

STRUCTU:E .ND FUNCTION OF THE RzICH

First Chanter

Reich and. Lands.

LArticle 1,

The Gerran Reich is a Republic. The state power is derived -
from the »:cple, .

Lrticle 2.

The territory of the Reich ccnsists of the territories of
the Germen Member States(Lands). Other territories mey be ine
corporated in the Beich by keich stutute if the inhebitants
of such tszrritory, in ecxcrecies of the right of self-determination
so ¢esire,

Lrbicle 3.

The Reich cclors ere black, red and gcld. The merchunt flag

is black white and red, with the Reich colors in the upper inside
COTNET, -

Article 4,

The generully eccepted rules ¢f internaticnsl luw are to be
considered as binding integrel parts of th: law ¢f the Gornan
Leich,

Lrticle 5.,

The state power in respect tc natters within the competence
of the Reich shell be exercised by the authcerities of the Reieh
on the basis of the Constitution of the Reichj; in respect to
netters within the competence of the Member States by the authors

Article 6.

.

The Reich shall have exclusive legislative competence forf
1) Foreign affairs(Bezichungen zun fusland)
2) colonicl neatters.

3) questions relating to natiomality, freedon of trave
-and residence (Freizfigigkeit), imﬁigratian, enigra=
.tion end extradition, ) 354

EAp Mol
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the crgenization of defense forcesi
ccinage

custoris, as well as the unity of customs -
and treding arces and freedun of cormsree.

post cnd telegraph, including the telephone.
Lrticle 7¢

civil law

penal low

judicial procedure, including the execution

of penalties and legzal aid between authorities

- (Amtshilfe)

natters relating to passports and pclice supurﬂ'
Bisicn of aliens(FrLudanpollzei)

»poor relief and the cuzre of vagrants.

metters relaetinzy to thepress, associations
and asscrblies,

clicies relcting to populaticn(BevBlkerungs-
alltik), zaternity relief, welfare cf in-
fents, children and Fouth. _

public healtﬁ, veterinary matters and the pro-
tection cf plants against discuse and pests.

labor laws, insurgnce, znd the protection of
leborers and employees, and enploynent bureaus.

the establishnent of Rcich organs of voceationel
representation(Berufliche Vertretung)

provision for wer vetcrans and the surviving
dependents of deceased scldiers.

laws relating to exproprietion.

the socializetion of natural ressurces and
econornic undertokings, end slso.the production,
ranufacture, distribution and price regulatiocn
of econonic wares for the benefit of the
general cconony.(Gereinwirtschaft)

trade and cormerce, wéights eand néasures the
issueg cf paper Loncy, banks end banking and
the stock cxchanges(BYrscnwesen)

traffic in foodstuffs, articles for ounsunptlun
eand luxury, and necéssaricecs of delly life,

industries and mining.
ratters relating to insurance,

ocean navigetion, decp-sea fishing and coastal
fishings :

railways, inland navigati-n, automeatice traffic
on lend, weter, end in-the aiz, the ccnstruc-
: ~e! h*ghways ins: far os, vtﬂeral communica
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20) theaters and cineres,

Lrticle 8,

The Reich shall further legislate in regard to taxation
and other revenues, insofar as they cre partially or wholly
utilized for its own purposes. Ifrthe Rleich claims such taxes

cr other revenues for its own purposes as havc hitherto been

epailable for the Member States{Lands), the Reich shell teken
into c:cnsideration the preservation of thg llfe of the lember
Steates,

Aﬂtj'.__g;p D

Insofar as it is necessary to issue uniforn rules, the
Reich shall legisleate for:

1) public welfare
2) the orotecticn of public order und sufety.

Lrticle 10,

The Reich nmay by lsgislation, sowablish fundamentcl prine-
ciples(Grundsttze) for:

1) the rights end duties of religious associations

2) =ducetional rnctters including high scéhools
and scientific librarics,

3) laws relating to cfficers of all public
' corporaticns

4) rutters relating to the real-estute laws,
distributicn of the soil, scttlements and
hornesteads, restriétions attached to landed

3 property, housing and the distribution of

, ‘the populaticn,

5) natters relating to burial
Lrticle 11.

Tie Reich may be rneans of legislation establish fundanen-
tal prineiples concerning the adrissibility cnd rmode of: :

1) injury tc the revenues cor cormercial relations:
of the Reieh

2) double taxation
3) excessive or cbstructionul fees for the use’

of public neans of ccrrmunicutiicn, highways,
and other facilities,

4) tax discriminai.vu cguinst imported goods
in faveor of dcmestic.products in inter-state
or inter-district conmerce, or

5) export preriuns,

or in order to preserve important social
interests.
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So long as and insofar as the Reich refrains from exercising
the right of legislation, the Lands shell retain the right cf
L. legislation., This dces not apply to natters for which the Reich
has extlusive conmpetence of lezgislation.

The governrment of the Reich has the right of veto in regard
;  to Lands lows relating to matters within the scope of Lrticle 7,
| Number 13, insofar as the general welfarc of the Reich 1s tacreby
affected,

Article 13,

Reich law tekes precedence over Lanis law,

Where there are dcubts or differences of opinicn as to
whether a légal provision ¢f a Land is ccripatible with Reich lew,
the competent Reich or centrel authorities ¢f o Land may, in accor-
dance with particulars prescribed by the Reich law, «ppeul for
decisicn to & Supreme Court of the Relch,

ilrticle 1l4.

The laws enacted by the Lands shull be executel by the
authorities of the States, unless the laws of thekeich dsternmine
otherwise.

irticle 15,

The gcvernment of the Reich exercises supervisicn in such
natters as are within the legislative ccnpetence of the Reich.

Insofer as the laws cf the Reich are to be executed by the
authorities of the Lands, the zovernment If the Reich may issue
general instructions. The soW¥ernment is enpowered t. send
cormiissicners to the central authoritises ¢f the Lunds, wnd with
thelr permissicn, to the lower state wuthoriites, &t supervise
the executicn of the laws of the Relch,

It is the duty of thc government of the Lands, at the re-
quest °f the government c¢f the Reich, toc rectify defects which
have beccrie nanifest in the execation of Reich luws, Where
| differences of opinicn arise bYoth the jovernment of the Reich
u ond the governrient of the Land rwy eppeal for decisicn tu the
Constituticnal Court (Staatszerichtshof), unless a aifferent
court is preseribed by Lieich lew,

; _ Article 16,

The officers entruste with direct Reich administratiocn in
any Lend shall, as & rule, be citizens of that Land, The officers,
enployeces and laborers of the Heich adniinistretion shall be en-
plpyed in thier huome districts If they so desire, whenever tais
¢ is possible and not inconsistent with the requirerisnts of their
¢ treining or the secrvice,

i
i
|
q
v
| #1]

Lrticle 17,

" Each Lend nust have a republican constituticme The pecnlels
representatives rust be elected by universal, equcl, direct and
secret ballot by all Gerran nen and wonen in confornity with the
fprinciples cf proporticnel representation., The ,covernment of the
band nwust enjoy the confidence of the pecple's rcpresentatives,

B The principles for the electicns of the Dpeople's representa-
m‘ves_&pply equally to communel elections, 4 Land law, however,
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ray rake the right to vote dependent on residence in the cormunal
fistrict for a pericd not exceeding one year,

Article 18,

The division of the Reich into Lends shall be such &as to
serve the people to the highest pcssible sccnomic and cultural
attainment, whereby the will of the populction affected shall
tetaken intc consideration as far as nossible. /The alteration
of territory of the Lands and the creation of new Lands within
the Reich mey be effected by neens of a Reich law ariending the
Ccnstitutiond

If the Lands ¢ rectly, affected give thél# consent, an ordie
nery Reich le¢w is sufficlent,

An ordinsry Reich lew is also sufficient, if cne of the
Lends affected refusss ccnsent, but the territorial alteration
or the creaticn of a new Land is deianded by the will of the
populaticn end the peramount interests of the Reich.

The will of the pcpulaticn shsll be ascertained by plebis-
cite. The Gecvernment of the Reich crders the plebiscite if,
in the territory to be separated, one-third of thelinhebitants
qualified to vote for the Reichstag so denand.

Three=-fifths of the votes taken, but at leagt a najor ity
cf the enfranchised vcters, are necessary for a resolution to
alter a boundary cr create a new Lands. Even if it is cnly a
question of the disccnnection of & nart of a Prussian adnin-
istrativa district (Regierungsbezirk), a Bavarian "ccunty"
(Kreis) or @ corresponding adninistrative division in other
Lands, the will of the p»cpulation in the whole district affected
nust be ascertained, If the territory to Be disccnnected
nowhere adjcins the rest of the district, a specific Reich
law may declare that the will cf the population in the s&id
district -is sufficient.

, The ccnsent of the population having been ascertained
governnent of the Reich shull introduce an appropriate bili
for enactment in the Reichstage

the

) If the unificeticn or disconnection should ¢ive rise to a
dispute concerning the distribution of property, the Constitu-

tional Court of the @erman Reich sheall decide the sare on the
application of one party.

irticle 19,

Constitutional disputes arising within any Land in which
there is no court campe%ent to settie the sane, of disputes not
governed by private law, arising betwecn differant Lands or
between the Reich and any Land shall be decided by the Corsti-
tuticnel Courttof the German Reich on the application of one
party, unless sore other court of the Reich is conmpetent to
decide such dispute.

The President of the_Reich executes the juldoment of the Con-
stitutional Court cf the Reich,

Seccnd Chapter

The Reichsteag
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Article 20,

The Reichstaz is comnesed of the delegates of the Gernan
neople.

itrticle 21,

The deles: tes represent the whole people. They are subject
only to their own ccnscience and are not bound by instructions,

Article 22,

The delebetes are electsd by universal, equel, direct and
secret bellot by men and werlen cver twenty years of ase, according
to the prineciples of proportioncl representation, The election
day nust be a Sunmay; or & public holiday.

The Reich Electicn Law will resulate detoils.
;. Article 23.

l ' The Reichstag is elected for four yeasrs. New electiocns nwust

take place at the latest on the sixtieth day after this term has
run its course.

The Relchstag assembles for the first tine at the latest on
the thirtieth day followinz the electicon.

Lrticle 24.

3

The Reichstag neets every year cn the first Wednesday in Nove
enber at the seat of the government of the Reich., The President
cf the Reichstegz riust sumricn it esarlier if the President of the

Reich or at least cne-~third of the members of the Reichstag so
' denand,

; The Reichstag deterrines the clcse of its session(Tagung)
| anA the dat¥ cf reassenbly.

Lrt i_gle B

! The Presldent of the Relch nay dissolve the Reichstag, but
{ not nore than conce for the same cause,

The new election tekes pluce not later than the sixtieth day
after cdissoulution,

~rticle 26

The Reichstag chooses its president, his substitutes #nd
its Secretaries,. It sets up its own rules of procedure,

} irticle 27,

? Between two sessions cr terns(Wehlperioden) the Fresident
i &and his substitutes of the preceding sessicn ccntinue in their
. duties, -

Article 28,

. Tiue President has doniciliary (Hausrecht) «nd police suthor-
ity within the Reichstaz building,., He controls the house adnin-
wistration; he manazes the revenues and expenditure of the house

e in accordance with the buu set af the Raich and represunts the
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Lrticle 29,

The Reic hstagz proceedings are public. Tuey may be held
in canmera, if, on the nmction of fity riembers, a two=-thirds
riajority so dedides,

Article 20.

Accurate reports cf the proceedings are of the publie
rieetings of the Reichstub, the State Diets, and of their
conmittess remain free from @ll responsibility.

Article 31,

An Election Investigation Court (Wahlprdfunzszericht) shall
be established in connection with the Reichstaz. It shall also
be ccripetent to decide whether & delegate has forfeited his seats

The Election Investigation Court consists of nembers of the
Reichstag, elected by the latter for the election pcrio& and
of nembers of the Reiech Court of Adninistration
(Reichsverwaltungsgericht), appcinted by the President of the
Reich on the proposal of the presidency of the said court.

The decisions of the Election Iuvestigation Court shall be
taken after a public oral hearing by three members of the Reichs-
tag and two judicial members.

Outside of the oral proceedings before the Election Investi-
gation Court such affairs shall be managed by a commission of the
Reich, nominated by the President of the Reich. In other respects
the procedure is regulated by the Election Investigetion Court.

Article 32. A simple majority vote is necessary for decisions
of the Reichstag, unless the Constitution prescribes a different

proportion of votes. The rules of procedure may make exceptions
in the case of elections by the Reichstag.

The rules of procedure regulete the question of a quorum,

Article 33. The Reichsteg end its committees may demand ' :
the presence of the Chancellor of the Reich and of any Minister of . .

the Reich.

The Chancellor and Ministers of the Reich and the commissioners
eppointed by them have access to the sittings of the Reichstay
end its committees. The Lands cre entitled to send delegates to

these meetings to state the views of their governments on the
subject under discussion.

At their request the governmental delegates (Regierungsver-
treter) must be heard during the deiivcr ations, in the case of the
representatives of the government of the R810h (Vertreter der
Reichsregierung), even irrespective of the agenda.

They are subject to the authority of the cheirman as regards
qucstions of orders.

Article 34. The Reichstag has the right and--on the appli-
cation of one-fifth of its members--the duty, of urpointing investi-
getion committees (Untersuchungsauoschdsue) These committees hear
such evidence in public sittings as they or the applicants consider

necessary. The public may be excluded from the procecdings by a
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two-thirds majority of the investigation committee. The rules of procedure
determine the proceedings of the committee and determine the number of its
members,

It is the duty of the judicial and administrative authorities to accede
to the requests of the said committees in regaed to the taking of evidence;
the files of the authorities must be submitted to the committees on request.

The provisions of the Code of Criminal Procedure (Strafprozessordnung)
are applicable as far as is appropriate to the investigations of the committees
and the authorities approached by them; nevertheless, the secrecy of letters,
post, telegraph and telephone remains inviolate,

Article 35,

The Reichstag appoints a standing committee for foreign affairs, which may
also act when the Reichstag is ih reccess, and after the parliamentary term has
expired, or after the dissolution of the Reichstag, until the ncw Reichstag
meets, The meetings of this committce are not public, unless the committee
decides otherwise by a two-thirds vote,

The Reichstag also appoints a standing committee for the maintenance of
the rights of the people's representation towards the government of the Reich
during the periods of recess, and after the term has cxpired or the Reichstag
is dissolved, until the new Reichstag mccts,

These committees have the rights of investigation committees.

Article 36.

No member of the Reichstag or of a Land's Diet may at any time be subjected
to criminal or disciplinary prosccution or otherisec held responsible outside
the house on account of his vote or of remarks made by him in the execution
of his functions.

o Article 37,
\ During a session (Sitzungsperiode) no member of the Reichstag or of a

Land's Diet may be subjected to investigation or arrcested on account of any
punishable offense, without thc consent of the house to which such a delegate
belongs, unless he is arrested in the act of committal or at the latest in
the course of the following day.

Similar consent must be obtalned for every other curtailment of personal
freedom which hinders a delegat® in the exccution of his functions as repre-
sentative,

Any criminal proceeding against a member of the Reichstag or a Land's
Diet, any detention (Haft) or other curtailment of his personal libecrty must
be suspended for the duration of the session at the rcquest of the house to
which the delegate belongs.

Article 38,

Members of the Reichstag and the Land!s Dicts are entitled to rcfuse to
give evidence in respect to persons who have confided mattcrs to them in their
capacity as delegates or to whom they havn:glven such confidences in the exscu-
tion of their functions as dclegates as‘W‘ 1 as in respect to such facts. In
‘respect also to the seizure of,quuments the hﬁ%@ the same status as persons who

‘ame entitlea by law to refuse tqggave cvideﬁce@?ﬁ

By ‘i;“.:." ae

4 Any scarch or seizure may only be carrieds out within the prescincts of the
Reichstag or a Land's Diet with the consent oft thcir President.

Article 39,

Public officials (Beamte) and mcmbors of the defense forces nced no lcave

ggr the performance of their functions as members of the Reichstag or a Land's
et,

Eﬁ.;__“_w
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If they are candidates for a seat in one of these bodies, the necessary
lcave must be extended to them to cnable them to preparc for their clection.

Article 40,

Membcrs of the Reichstag shall have frec passes for all German railways
and reccive a compensation for expenses to be fixed by Reich law,

Third Chapter

The Reich President and the Reich Government
Articlc 41,
The Reich President is elected by the whole German people.

Every German who has completed his thirty-fifth year is cligible for
election,

Details will be regulated by a Rcich law.,

Article 42,

The Reich Prcsident shall, on assuming office, takc the following oath
before the Reichstag.

I swear to devote my cnergics to the well-being of the German people, to
further their intcrests, to protect them from injury, to keep the Constitution
and the laws of the Rcich, to fulfill my duties conscientiously ¢nd to administe:
justice to all.

It is permissable to add a rcligious asservation,

Article 43,

The Reich President!s term of office shall last scven years, Reelection
is permissable,

At the request of the Rcichsteg the Prcsident may be deposed from office

by plebiscite before his torm has expirced. A two-thirds majority vote is
necessary for such a resolution by thc Reichstaeg.

The resolution has the effect of suspending the Reich President from the
further cxercise of his office, If the deposition is rejected by the plebiscite,
this is regarded as 2 new clection and entails the dissolution of the Reichstag,

The Reich President cannot be prosecutcd criminally without the consent
of the Reichstag.,

Article 44,
The Reich President may not at the samc time be a member of the Reichstag,
Article 45,
The Reich Prcsident rcpresents the Reich in the sphere of international
law, Hc concludes alliances and other treatics with forcign powers in the
name of the Reich, He accredits and reccives Ministers (Gesandte).

War is declezred and pcace concluded by Reich law,

Alliances and treatics with foreign States which rclate to matters within
the lcgislative competence of the Reich, requirc the consent of the Reichstag,

',
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Article 46,

" The Reich President appoints and dismisscs the public officials of the
Reich and officers of thc defense forces, unless otherwise provided by law,
He may allow the right of appointment and dismissal to be excercised by other
authorities,

Article 47.

The Reieh President has supreme command (Oberbefehl) over all the defense
forces of the Reich,

Article 48,

If a Land fails to fulfil the dutics incumbent upon it according to the
Constitution or the laws of the Rcich, the Reich President can force it to do so
with the help of the armed forcesi

The Reich President may, if the public safety and order in the German Reich
are considerably disturbcd or cndangered, take such measures as arc neccssary
to restore public safety and order, If necessary he may intervcne with the help
of thc armed forces., For this purposec he may temporarily suspend, either par-
tially or wholly, the Fundamental Rights cestablished in Articles 114, 115, 117,
118, 123, 124 and 153, '

The Reich President shall inform the Reichstag without delay of 21l measures
taken under Paragraph 1 or Paragraph 2 of this Article. On demand by thc Reich=-
stag the mcasures shall be repealed.

In case of imminent danger the government of any Land may take preliminary
measures of the nature described in Paragraph 2 for its ovn territory: The
measures are to be revoxed upon the demand of the Reich President or the Reich-
stag.

Details will be regulated by a Reich law,

Article 49,

The Reich President exercises the right of pardon for the Reich,

Reich amnesties require a Reich law,

Article 50,

All orders and decrees (Anordnungen und Verfﬁgungen) of the Reich Presi-
dent, including those concerning the defense forces, require for their validity
the countersignature of the Chancellor of the Reich or the competent Minister
of the Reich, By countersignature responsibility is assumed.,

Article 51,

The Reich President shall, when prevented from functioning, be represented
(vertreten) in the first place by the Reich Chancellor., When such disability
is likely to be of long duration, a Reich law shall regulate the question of
representation,

The same applies in the case of a premature termination of the Presidency
until the new election takes place,

Article 52,

The government of the Reich shall consist of the Chancellor and the Reich
Ministers,
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Article 53,

The Reich Chahcellor and at his proposal the Reich Ministers shall be
appointed and dismissed by the Reich President.

Article 5.,

The Chancellor and the Reich Ministers require for the exercise of their
office the confidence of the Reichstag, Any of them must retire if the Reich-
stag by express rr.solution withdraws its confidence,

Article 25.

The Reich Chancellor presides over the government of the Reich and con-
ducts its affairs according to rules of procedure laid down by the government
of the Reich and approved by Reich President.

Article 56.

The Reich Chancellor determincs the outlines (Richtlinien) of the policy
of the State and is responsible to thc Reichstag for the same, Within these
outlines each Reich Minister conducts the office cntrusted to him independently
and on his own responsibility towards the Reichstag.

Article 57,

The Reich Ministers shall lay before the Reichstag for deliberation and
enactment all bills and 2ll matters for which such a course is prescribed in
the Constitution or by law, as well as all differences of opinion in regard
to questions within the competence of more than one Minister.

Article 58,

The government of the Reich passcs its resolutions by majority vote. In
the case of tie votes the chairman has a casting vote.

ArtiClC EE .

The Reichstag is entitled to impeach the Reich President, the Chancellor
and Reich Ministers for having culpably violated the Constitution or a statute
of the Reich before the Constitutional Court (Staatsgerichstshof)., The motion
.for impeachment must be signed by at least onc hundred mcmbers of the Reichstag
and be approved by the majority prescribed for amending the Constitution.

Details will be regulated by the Reich statute concerning the Constitu-
tional Court,

Fourth Chapter

The Reich Council
Article 600

A Reich Council shall be constituted to represent the German Lands in the
legislature and administration of the Reich,

Article 61.

Each Land has at least one vote in the Reich Council, In the case of larger
Lands there shall be one vote for every 1,000,000 inhabitants. A surplus, which
is equal to at lecast the population of the smallest land, will be reckoned equal

to 1,000,000, No Land may be represented by more than two-fifths of the total
number of votes,
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German-Austria, after its union with the German Reich, shall be entitled
to participate in the Reich Council with the number of votes proportionate to
its population., Until then the representatives of German-Austria may take
part in the deliberations,

The number of votes shall be fixed anew by the Reich Council after every
general census,

i Article 62,

i No Land shall have more than one vote on the committees formed by the
' Reich Council from its own members,

} Article 43.

| The Lands shall be represented on the Heich Council by members of their
| governments., But half the Prussian votes shall belong to the Prussian provin-
; cial administrations in accordante with a Land law,

The Lands are entitled to send as many representatives to the Reich Council
as they have votes.

i Article 64,

The government of the Reich must convene the Reich Council on the demand
of one-third of its members,

Article 65,

A member of the government of the Reich shall preside over the Reich
Council and its committees. The members of the government of the Reich have
the right and--if so demanded--the duty of attending the deliberations of the
Reich Council and its committees, On their own request they must during the
proceedings at any time be heard.

Article 66,

| The government of the Reich and each member of the Reich Council are en-
| titled to lay proposals before the Reich Council.

The Reich Council regulates its procedure by rules of proccdure (Geschgfts-
ordnung).

The plenary sittings of the Reich Council are public. In compliance with
the rules of procedure the public may be excluded for spccific subjects of
deliberation.,

Decisions are taken by a simple majority of those voting.
Article 67,
The Reich Council shall be kept informed by the Reich ministries of the

conduct of affairs of the Reich, The competent committees of the Reich Council

shall be consulted by the ministries of the Reicn with regard to important
 affairs,

Fifth Chapter

Reich Legislation
Article 68.

Bills are introduced by the government of the Reich or by members of the
Reichstag,

Reich laws shall be enacted by the Reichstag,
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Article 69,

The introduction of bills by the governﬁent of the Reich requires the con=-

sent of the Reich Council, If no agreement is reached between the Reich govern=-

ment and the Reich Council, the Reich government may introduce the bill note-
withstanding, but must state the contrary opinion of the Reich Council.

If the Reich Council resolves on a bill not assented to by the government
of the Reich, the latter must introduce the bill to the Reichstag, stating
its own point of view,

Article 70,
The Reich President shall promulgate (ausfertigen) all constitutionally

enacted laws and proclaim them in the Reich's Legal Gazette (Reichsgesetzblatt)
within one monthiy

icl:l‘ l.

Reich laws, unless they providc otherwise, come into force on the fourteentl

day after the date on which the Reicin's Legal Gazette is published in the
capital of the Reich,

Article 72.

The proclamation of a Reich law shall be postponed for two months on the

demand of one~third of the Reichstag. Laws stated to be urgent by the Reichstag

and the Reich Council may be prcclaimed by the Reich President notwithstanding
such demand.

Article 73.

A law enacted by the Reichstag shall be made the subject of a referendum,
if the Reich President so determines within a month,

A law, the proclamation of which has been postponed on the application of
at least one-third of the membcrs of the Reichstag, shall be subjected to a
referendum, if on¢~twenticth of the persons qualified to vote so submit,

A referendum shall further be instituted if onc-tenth of the persons
qualified to vote initiate Ly petition the introduction of a bill, An elabor-
atecd bill must underlie such people's initiative., The bill shall be submitted
to the Reichstag by the government together with a statement of its own point
of view, No referendum shall take place if the petitlonal bill is passed un-
altercd by the Reichstag,

In regard to the budget, taxation laws and laws relating to pay and salar
ies, only the Roigh President may inaugurate a referendum,

A Reich law shall regulate the procedure for referendum and initiative.

Article T4,

The Reich Council is entitled to raise an objection to laws passed by the
Reichstag.

The objection must be submitted to the Reich government within two weeks
following the final votc in the Reichstag and sustaincd by reasons at the
latest within two further wecks,

When such objection has been raised, the law is agzin submitted to the
Reichstag for redecision. If by this means no agrecment is reached between
the Reichstzg and the Reich Council, the President may, within three months,
order that a referendum be taken on the matter in dispute, If the President
does not excrcise this right, the law is considered not to have been passed,
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If the Reichstag has passed the law in spite of the objection by the Reich
Council by a two-thirds majority, then the President must either proclaim
the same within three months in the form approved by the Reichstag or order
a' referendum to be taken.

Article 75,

A referendum can nullify an enactment of the Reichstag only if a majority
of those qualified to vate take part in the vole.

Article 76.

The Constitution may be amended by law. But acts of the Reichstag amend-
ing the Constitution can only take effect if two-thirds of the legal number of

' members are present and at least two-thirds of those present consent, Reso-

lutions of the Reich Council also require a two-thirds majority of the votes
taken, when an amendment to the Constitution is in question. If on a popular
initiative an amendment to the Cohstitution is to be decided by referendum,
the consent of & majority ol those qualified to vote is required.

If the Reichstag has passcd an amendment to the Constitution in spite of
an objection on the part of the Reich Council, the President may not proclaim
such law, if within two weeks the Reich Council demands a referendum,

Article E Eo

Unless otherwise provided by law the Reich government shall issue the
general administrative provisions (Verwaltungsvorschriften) necessary for
putting into exccution the laws of the Reich, The approval of the Reich
Council is required when the execution of the Reich laws is within thc¢ compe-~
tence of the authorities of the Lands,

Sixth Chapter

Reich Administration

Article 78,

The cultivation of the relations with foreign States is exclusively a
function of the Reich,

With regard to matters the regulation of which is within tue competence
of the Lands' legislature, the Lands may conclude treaties with foreign States;
such treaties require the approval of the Reich.

Apreements with foreign States relating to any alteration of the boundaries
of the Reich are concluded by the Reich, after the consent of the Lands concer-
ned has been obtained. Such boundary altcrations may only be undertaken on
the basis of a Reich law, unless it is simply a case of adjusting the boundar-
ies of uninhabited districts.,

All arrangements and measures necessary for safeguarding the intercsts of
individual Lands arising out of their particular c¢conomic relations with or

their proximity to foreign States shall be undertaken by the Reich in agree-
ment with the Lands concerned.

Article 79.

The defense of the Reich is a function of the Reich. The defense organi-
zation of the German people shall be uniformly regulated by Reich law with
due regard to special peculiarities of the inhabitants of the different Lands.
Article 80,

Colonial matters belong exclusively to the competence of the Reich.



- 15 - ' Cont td,

Article 81.
A1 German commercial vessels constitute one single merchant marine,
Article 82,

?ermany constitutes one single customs and trading area surrounded by a
customs frontier,

The customs frontier coincides with Germany's foreign fronticr line, At
the sea the shore of the mainland and of the islands belonging to the territory
of the Reich form the customs boundary. Deviations mey be ordered for the cours
of the boundary line along the sea and other woters,

. Foreign territories or parts of territories may be joined to the customs
arez by means of international trecaties or &grecments.,

Portions may be excluded from the customs area to meet particular necessi-
ties. In the case of frec ports (Freihifen) such exclusion can only be rcpaaled
by a law amending the Constitution.

Districts excluded from the customs area may be joined to a foreign customs
area by means of international treaties or agreements,

All products of nature and industry and art which are freely traded within
the Reich may be transported over the boundaries of the Lands and Communes into,
out of, and through them., Exceptions may be allowed by Reich law,

Article 83,

Customs duties and consumption tzxes are administered by the authorities
of the Reich,

The authorities of the Heich, when administering taxes of the Reich
(Reichsabgzben), shall take steps to ¢nable the individual Lands to safeguard

their own particular interests in regard to agriculture, tradc, commerce and
industry.

Article 84,
The Reich shell provide by law for:

1. the institution cf a tax administration of the Lands, insofar
as is necessary for the uniform and equal execution of the
Reich taxation laws

2, the institution and powers of the authorities entrusted with
the supervision of the execution of the Reich taxation laws

3. the accounting with the Lands

L. the reimbursement of the costs of admninistration in executing
the Reich taxation laws.

Article 85.

All revenues and expenditure of the Reich must be estimated for every fis-
cal year and entered in the budget (Haushaltsplan),

The budget shall be passcd by law before the beginning of the fiscal year,

Appropriations are¢ as a rule made for one year; in special cases they may
be granted for a longer period. Other provisions in the budget law which
legislate for a pcriod beyond the fiscal year, or which have no reference to

the revenues or expenditure of the Reich, may not be incorporated in the budget
law,

TRANSLATION OF DOCUMENT 2050-PS
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‘The Reichstag may not increase existing or incorporate new appropriations
in the budget bill without the consent of the Reich Counci,

~ The consent of the Reich Council may be replaced as provided in Article

The
Article 86,

The Reich Minister of Finance shall, in the course of the year, account
to the Reich Council and the Reichstag foy the expenditure of all the revenucs
of the Reich for the preceding year in order to release the government of the
Reich from its responsibility. The auditing of this account shall be regulated
by Reich law,

Article 87,

Funds may only be obtained by loans in the case of extraordinary requires
ments and, as 2 rule, only for the purpose of productive outlay. .A Reich law
is required for this method of procuring funds as well as for thc creation of

~a charge on the Reich by way of security. '

RS s
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Article 88,

The post and telegraph as well as the whole telephonc system are cxclusive
functions of the Reich, : y

Postage stamps arc uniform for the whole Reich,

Trecaties relating to communications with foreign countries may only be
concluded by the Reich,

Article 89.

It is a function of the Reich to take over the owncrship of railways serv-
ing as means of guneral traffic and to operate them as a uniform system of
communications,

The rights of the Lands to acquire privete railways shall be transferred
to the Heich on demand. :

With the trensfer of the railways the Reich acguires the right of expro-
©  priation and the sovereign state rights (die Staatlichen Hoheitsrechte) of the
Lands over the railway systems. The extent of these rights shall be decided
in the case of conflict by the Constitutional Court.

Article 91,

With the approval of tne Reich Council the government of the Reich shall
issuc all decrees relating to the construction of railways, their operation
and traffic. With the consent of the Reich Council the government may transfex
this right to the competent Reich Minister,

N B S N S
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Article 92,

§ The railways of the Rcich, although their budget and accounts are incor-
43 porated in the general btudget and accounts of the Heich, shall be opcrated as
an independent economic cnterprise, with the duty of defraying its own expendi-
ture including interest on and amortization of the railway reserve fund, The
amount of th: emortization and the rescrve fund, and the purpos<s for which
the latter is to be utilized shall bc regulated by an especial law,
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Article 93,

The government of the Reich with the consent of the Reich Council shall
establish advisory councils for the railways of the Reich to assist in an
advisory capacity in matters relating to railway traffic and rates.

ticle 9&. <

Once the Reich has taken over the administration of the railroads serving
the gencral traffic of a particular district, new railrcads serving general &
traffic may not be constructed within such letr;”D except by or with the con=:
sent of the Reichs When new railroad systems or alterztions in those already’
existing are so projected as to fall within the police competence of any Land,
the Rblch railroad administration shall consult the Land authorities before the
decision is taken, A

Wincnever the Reich has not yet tzken over the administration of the raile:
roads, it may construct such railroads on its own account as are deemed neces=:
sary for general traffic or for national defense by virtue of a Reich lew, eve
against the protest of the Lands whose territory is to be traversed, but wlth@u
prejudice to the sovereign rights (Landeshoheitsrechte) of the Lands, or the i
Reich may entrust another with the execution of such construction, together ;
with the right of expropriation, if necessary., =

A1l railroad administrations must permit the junction of other lines at
the lattert's expense. S

Article 95,

Railways of general traffic not administered by the Reich shall: be super-
vised by the Reich,

Railways under the supcrvision of the Reich shall be constructed and equipe
ped according to uniform principles detcrmined oy the Reich. They must be kept
in safe working order and developed as traffic requirements dictate, Service
and equipment for passenger and freight traffic shall be maintained in accor-
dance with their requircments.

The supcrvision of railway rates shall be directed to sccuring non-dlscrl—
minatory and moderate charges,

Article 96..

All railways, including thosc not scrving as means of general traffic,
must comply with any demands of the Reich for their utilization for the purpose
of national defense.

article 97,

It is the duty of the Reich to take over the ownership and admlnlotration
of waterways serving the general trarffic.

After they have been taken over, waterways serving the general traffic
may only be constructed or developed by the Reich or with its consent.

In the administration, development or construction of waterways, the requii
ments of land and water economy must be safcguerded in agreercnt with the Lands,
Their improvement ahall also be taxen into consideration.

\ 4
' Every adminstration of waterways must permit the connection of their own
with other inland waterways at the cxpense of the promoter. The same obliga-

tion holds for the construction of a connection between inland waterways and
railways,
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"With the transfer of waterways the Reich acquires the right of cxpro-
priation, the control of rates and the police survey over the waterways and
navigation,

The duties of the river conservancies in rcspect to the development of
the natural waterways in the Rhinc, Weser, 2nd Elbe districts shall be taken
over by the Reich.

Article 98.

Advisory councils to coopcrate in matters concorning Reich waterways
i shall be formed in compliance with detailcd provisions to be issued by the
3 Reich government with the approval of the Reich Council,

Articlg 99,

On natural waterways charges (nbgabon) may only be collected for such
works, plants and other institutions as’ are designed to facilitate traffic,
In the case of Lands and communal institutions they may not excced the neces-
sary costs, for construction and upkeep., Thc construction and maintenance
costs of institutions not uvtlu31vcly devoted to the facilitation of traffic
but also destined for the furtherance of other purposes, may only be raised in
a proportionate degrec by shlpplng charges. Interest and sinking funds on the
invested capital are included as costs of construction,

The provisions of the foregoing paragraph apply also to charges collected
& for artificial waterways and to works erected thercon and in harbors,

Within the spherc of inland navigaeticn the entire cost of a waterway, 2
river basin or a system of waterways may be utilized.for calculating the
shipping charges,

5 These prbvisions apply cqually to the floating of timber (Flgsserei) on
' navigable waterways,

It is within the exclusive coxpectence of the Reich to exact from foreign
ships and their cargoes other or higher charges than from German ships and
their cargoes.

Article 100,

In ordcr to cover the cost of the maintenance and construction of inland
navigation routes, coniributions may also by levied by virtue of a Reich law
from persons cnjoying benefits from the construction of dems in other ways tha
by navigation, if morc tha one Land is involved, or the Reich bears the costs
of construction,

Article 101,

It is the duty of the Reich to take over the ownership and administration
of all marine signal stztions, porticularly lighthouses, lightships, obuoys,
floats, and beecons., after the Reich has taken them over merine signal station
may cnly be constructed or developed by the Reich or with its consent,

Seventh Chﬁpter

The Judiciary (Rechtspflege)

article 102,

Judges arc independent and subject only to the law,

Article 103,

The ordincry judiciary (Ordentliche Gerichtsbariceit) consists of the Reic
Supreme Court (Reichsgericht) and the courts of the Lands,
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Article 104,

The judges of the ordinary judiciary are appointed for life. sagainst
their will they may only be pecrmamently or temporarily suspended from office
or transferred to another position or retired by virtuc of a judicial decision
end only for the reasons and in the form prescribcd by law. The legislature
may fix an age limit, on reaching which judges shall retire.

i temporary suspension from office as provided by law is not affected
hereby,

If a change is effected in the orgenization of the courts or their dis-

tricts the judicial administrative authorities of the Lands may order involun-
tary transfers to another court of removal from office, but only on full pay.

Thesc provisions do not apply to cotmercisl judges (Handslsrichter), lay
judges (Schoffen), and jurors (Geschworenen).

Article 105.

Exceptional courts are prohibited. No one mey be deprived of the right
to be heard by his legally prescribed judge (Gesetzlicher Richter). The :
legal provisions concerning military courts and courts mertial (Standgerichte)
are not affected hercby, Military courts of honor are abolished. :

Article 106,

Military Jjurisdiction shall be abholished except in time of war and on
men-of-war. Details shall be regulated by a Reich law,

Article 107,

Both in the Reich and in the Lands administrative courts shall be cstabli-
shed under the laws for the protection of individuzls ageinst decrees and order
of the administrative authorities,

Article 108,

A Constitutional Court shall be established for the German Reich in
accordance with a Reich law,

SECOND PART
FUNDAMENTAL RIGHTS 4LND DUTIES OF THE GERMANS
First Chapter
The Individual Person

Article 109,

A1l Germens are equal before the law.
In principle men and women have the same civil rights and duties,

Public-legal privileges or disadvantages of birth or of rank are to be
aboliched,

Titles of nobility sh2ll be rogarded mercly as part of the nane, and may
ne longer be bestowed.

Titles may only be bestowed when they indicete an office or profession;
academic degrees are not affected hereby,

Orders and deccorations may not be conferred by the State,

No Germzn may accept titles or orders from a forcign government,

gy IR,
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Article 11. .

Citizenship of the Reich and the Lands is acquired and lost in accordance
with the provisions of a Reich law, Every citizen of a Land is at the same ti.
a citizen of the Reich,

Every German has in every Land of the Reich the same rights and duties as
the citizens of that Land.

!

Article 111,

All Germans enjoy liberty of travel and residence throughout the whole
Reich, Everyone has the right (Freizligigkeit) to sojourn and scttle in any
place within the Reich, to acquire real estate and to pursue any means of
livelihood, Restrictions require a Reich law.

Article 112,

Every German is pcrmitted to emigrate to a foreign country. Emigration
may only be restricted by a Reich law,

All citizens of the Reich within and without the territory of the Reich
are entitled to the protection of the Reich in relation to foreign countrics.

No German may be surrendercd to a foreign government for prosccution or
punishirent,

ArtiClU _-1-130

No laws or administrative crders may prejudice in their free and charac-
teristic development the clements of the population of the Reich whose mother
tongue is other than German, cspecially in regard to the use of their mother
tongue in schools, in matters of internal administration, and the administra-
tion of justice,

Article 114.

The freedom of the person is inviolable, Curtailment or deprivation of
personal freedom by a public authority is only permissible on a lecgal basis,

Persons who have been deprived of their frecdom must be informed at the
latest on the following day by whose authority and for what reasons the depri-
vation of freedom was ordered; opportunity shall be afforded them without

delay of submitting objections to their deprivation of freedom,

Article 115,

Every German's home is his sanctuary and is inviolable. KExceptions may
only be made as provided by law,

Articlc 116,

An act can only be punishable if its pcnalty was fixcd by law before the
act was committed,

Article 117.

The secrecy of letters and all postal, telegraphic and telephone commuri-
cations is inviolable, Exceptions are inadmissable exceupt by Reich law,

Article 118,

Every German has the rignt, within the limits of the general laws, to
express his opinions frcely in speech, in writing, in print, in picture form
or in any other way. No conditions of work or cmployment may detract from this
right and no disadvantage may accrue to him from any person for making use of
this right.
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Censorship is forbidden, but in the casc of moving pictures deviations
from this rule may be established by law, Legal provisions are also admissablg
for combating pornography and obscene publications (Schund und Schmutz Litera-‘:
tur) and for the protection of young persons at public plays and entertainmentr

Second Chag}er

The General Welfare (Gemeinschaftsleben)

Artic IG 112 0

Marriage as the cornerstonc of family life and the preservation and increa:
of the nation is placed under the special protection of the Constitution. It -
is based on the equal rights of both sexes,

Tt is the duty of the State and the Communes to foster the purity, health,
and social advancement of the family, Families with numerous childfed have a
claim to proportionate assistance. " ;

Motherhood has a claim to the protecction and care of the State.

Article 120.

To provide their children with a thorough physical, spiritual, eand social
education is the supreme duty and natural right of parents, whose activities
shall be supervised by the State,

Article 121,

The same conditions shall be created by law for the physical, spiritual
and social development of illegitimate as for legitimate children.

krticle 122,

Youth shall be protected against exploitation and also against neglect of
their moral, mental or physical well-being. The States and Communes shall make
the necessary arrangements.

Compulsory measures for their welfarc may only be ordered on thz basis of
law,

Article 123,

All Germans have the right to assecmble peacefully and unermed without -
giving notice and without special permission.

A Reich law may make previous notification obligatory for assemblies in
the open air, and may prohibit them in the case of immediate danger to the
public safety.

Article 124,

All the Germans have the right to form associations or societies for pur-
poses not contrary to criminal law., This right may not be curtailed by pre-
ventive measures. The same provisions apply to religious associations and
socicties,

Every association may become incorporated (Erwerb der Rechtsfghigkeit)
according to the provisions of the civil law., The right may not be refused
to any association on the grounds that its aims are political, social-politica!
or religious, '

Article 125,

The liberty and secrecy of the vote is guarantced. Dotails shall be regu
lated by election laws,
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‘ Article 126,

Every German has the right to address requests cor complaints in writing
to ‘the competent authorities or to the people's representatives., This right
may be exercised individually or by several persons collectively,

Article 127,

Communes and communal unions have the right of sell-administration
(Selbstverwaltung) within the limits of the law.

Article 128,

All citicens without distinction shall be eligible for public office in
accordance with the laws and according to their caopabilities and achievements,

All provisions discriminating against women arc abolished.

The principles governing the legal stabus of the public officials shall be
regulated by Reich law,

Article 129,

Public officials shall be appointed for life, unless otherwise provided
by law. Pcnsions for retired officials or the surviving dependents of deccased
officials shall be regulated by law, The vested rights (Wohlerworbene Rocchte)
of public officials are inviolable, Legal steps may be taxen by public
officials for pecuniary claims,

Public officials may be only temporarily suspended from office, temporarily
or permanently relicved or transferred to a differcnt office with a lower
salary on the conditions and in the form provided by law,

In every case where a disciplirnary sentence is pronounced the way must be
open for appeal and a new trial. Entrics unfavorable to a public cofficial
may not be made in his official record until opportunity has becen afforded him
of expressing his own view of the facts, Public officials shall be permitted
to inspect their official records.,

The inviolability of vested rights and the compctence of the civil courts
to adjudicaty pecuniary claims arc also assured particularly to the regular
soldiers (Berufssoldaten), In othur respects their position shall be regulated
by Reich law,

Article 130,
Public officials are servants of the v:uole community, and not of a party.

Liberty of political opinion and freedom to form associations is guaran-
teed to all public officials.

A Reich law shall provide in detail for the speciel reprasentation of
public officials,

Article 131,

If a public official in the execution of the official authority vested in
him transgresses his oificial duty towards a tnird pcrson, the State or the
public body in whose service the officer is, is in principle held responsible,
The right of recovery from the officer is reserved. Recourse to the ordinary
civil courts may not bc excluded,

Details shall be rcgulated by the competent legislature,

Article 132,

It is the duty of every German to accept honorary oifices in accordance
with the laws,
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Article. 133 .

It is the duty of all citizens to render personal serviccs to the State
and the Communc in accordance with the laws,

The duty of military service (Wehrpflicht) is determinecd by the provisions
of the Reich Defense Law, This shall zlso stipulite how far single Fundamental
Rights of the Constitution shall be restricted in respect to members of the
defense fortes, in the interest of the fulfilment of their tasks and the main-
tenance of discipline,

A1l citizens without distinction contribute to all public burdens in
proportion to their means -nd in 2ccordance with the laws,

Third Chapter
Religion and Rcligious Associations

Article 135,

All inhabitante of the Reich ¢njoy full religious and conscientious frec-
dom., Thc undisturbed exercise of religion is guarantced by the Constitution
and is under statc protection. The gencrel stote laws are unaffected hereby.

Article 136,

Civil &nd civic rights and duties are neither contingent upon nor limited
by the exercise of religious freedom.

The enjoyment of divil and civic rights and the eligibility for public
office are independent of religious belief,

Nobody is obliged to reveal his religious conviction. The authorities
arc only entitled to ask questions concerning adherence to a religious body
insofar as rights ond duties are dependent thercon or in pursuance of statis-
tical inguiries prescribed by lew,

No one mey he compelled to at.end any church serviece or ceremony or to
participate in religious sxercises, or to take oath in religious form.

article 137,

There is no State Church.

Frcedom to form rcligious societics is guarantced, The combination of
religious societies within the territory of the Reich is subject to no re-
strictions.

Every religious socicty regul~les and administers its affairs independontl

within the limits of the law, applicable to all. It zppoints its officers
without the cooperation of the Stote or the civil community,

o nr : i N
Religious socictice become incorpor-ted (Erwerben dic Rechtsfanigkeit),
in accordance with the general provisions of civil law, '

Religious socictics remain bodiecs of public law (Kgrperschafton des
Offentlichen Rechts) of this has been their status hitnerto, Similar rights
shall be granted to other religious socicties on their application, if their
constitution and the number of their members offer a guarantee of permanency,
If several such religious socicties as are public bodies unite, this union is
also a public body,

Such religious socictics as are public bodies are entitled to levy taxes
on the basis of the civil tax~roll in accordance with the laws of the respec-
tive Lands.
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Associations devoted to thc common cultivation of a philosophy of lifc
(Waltanschauung) arc placed on the samc footing as religious societies.

Insofar as the execution of these provisions requires morc detailed
regulation, this is within the competence of the Lands' legislatures.,

Article 138,

State contributions to religious societies based on laws, contract or
gpecial legal titles shall be commuted by Lands legislation. The Reich shall
establish the principles therefor,

Property and other rights of religious societies and associations in their
institutions, foundations, and other properties for cultural, cducational,
and charitable purposes are guaranteed,

Article 139,

Sundays and public holidays recognized by thc Statc remain under legal
protection as days of rest and spiritual edification.

Article 140,

Membcers of the defense forces shall be allowed the necessary free time
for performing their religious dutics,

article 141,

Insofar as there is need for divine service and spiritual consclation
in the army, in hospitals, prisons or other public institutions, the religious
societies shall be permitted to perform the religious offices, but all compul-
sion shall be avoided,

Feurth Chapter

Education and the Schools

Article 142,

Art and science and the tcaching thereof are free, The State guarantces
them protection and takes part in their cultivatiocn,

Article 143,
- The education of young persons shall be provided for by means of public
institutions, The Reich, Lands and Communes shall cooperate in their establish-

ment,

The training of tcachers shall be regulatcd uniformly for the whole Reich
according to the generally recognized principles of higher education.,

Teachers in public schools have the rights and dulies of state officials,

Article 1L,

The whole school system is under the supervision of the State, which may
cause the Communes to participate therein., The supervision of schools is cxer-
cised by trained expert officials as their occupation-in-chief,

Article 145,

Attendance at school is universily obligatory.

In principle this duty is fulfillcd by attending an elecmentary school for
at least eight school years and a connected continuation schocl (Fortbildung-
schule) until the completion of the eighteenth year., Instruction and school
supplies are supplied free of charyge in the clementary and continuation schools,
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Article 146.

The system of public schools shall be organically developed. The inter-
mediate and secondary school system shall built upon the basis of common ele-
mentary schools., This system shall be determined by the needs of all kinds of
vocations, and for the reception of a child into a particular school, his
abilities and inclination shall be the deciding factor, not the economic and
social status or the rcligious confession of his parents.

Within the Communes, however, on the petetion of parents and guardians,
popular schools professing their own faith or philosophy of life shall be es-
tablished, insofar as this does not interfere with an organized school system
in the sense, also, of Paragraph 1, supra, As far as possible the will of
parents and guardians shall be taken into consideration. Details shall be
regulated by Lands legislation based on principles prescribed by a Reich law,

Public funds shall be provided by the Reich, Lands ond Communes to make
the intermediate and secondary schools available for those possessed of re-
stricted means; in purticular shall there be educational grants for the parents
for the parents of children looked upon as suitable subjects for instruction
in intermediate and sccondary schools until their schooling is completed.

Article 147,

Private schools as substitutes for pu _ic schools rcquire the approval
of the State and arc subject to the laws of the Lands, Approval shall be
granted when the private schools are not inferior to the public schools as
regards their instructional aims and equipment and the scientific training of
the teachers, and a separation of the pupils according to the wealth cf their
parents is not encouraged. The approval shall bs refused if the economic
and legal position of the teacners is not sufficiently assured.

Private elementary schools shall only be admitted when for those parents
or guardians whosc wishes are to be regarded under Article 146, Paragraph 2,
no public elementary schocl of their faith or philosophical persuasion cxists
in their Commune, or if the educational administrative authorities recognize
the existence of a particular cducational need.

Private preparatory schools shall be abolished,

The existing law shall continue to apply to private schools not serving
as substitutes for public schools,

Article 148,

In all schools moral training, o s.nsc of civic responsibility, personal
and vocational efficiency in a spirit of national German feeling and inter-
national conciliation shall be aimed at,

Care shall be taken that instruction in public schools shall not hurt the
feelings of those who differ in opinion,

Civics and manuel training form part of the school curriculum. On com-

pleting his obligatory schocling cvery pupil shall reccive a copy of the Con-
stitution.

Popular education including popular universities shall be developed by the
Reich, Lands and Communes.,

Article 149.

Religious instruction forms part of the ordinary school curriculum except
in the non-confessional (secular) schools; its form will be regulated by the
laws rclating to schools. Religious instruction shall be given in conformity

with the prin9iples of the religious society concerned, without prejudice to
the Statet!s right of supervision,
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The imparting of religious instruction and the performance of religious

‘acts is left to the decision of the teacher, while the participation in re-

ligious lessons, acts, and cercmonics is a matter for the decision of those
who have the right to determine the religious education of the child.

The theological faculties in the universities shall be maintained.

Article 150,

Artistic, historical, and natural monuments and sccnery enjoy the pro-
tection and care of the State,

It is a function of the Reich to prevent German art treasures from passing
to foreign countries,

Fifth Chapter

The Economic life

Article 151,

The rcgulation of economic life must be compatiblc with the principles
of justice, aiming at the attainment of humane conditions of existence for
all, Within these limits the economic liberty of the individual shall be
assured,

Legal compulsion is only admissible for the realizstion of threatened
rights or in the service of preponderant requirements of the common welfare,

Freedom of trade and comm:rce is guaranteed on th: basis of the Reich laws,

Article 152,

As far as the laws allow, there shall be freedom of contract in business
intercourse. Usury (Wucher) is pronibited. Legal transactions contra bonos
mores are invalid,

Article 153,

Property is gnaranteed by the Constitution. Its content and limits are
defined by the laws,

Expropriation can only takc place for the public benefit and an a legal
basis. 4adequate compensation shall be granted, wless 2 Reich law orders other
wise, In the case of dispute concerning the amount of compensation, it shall
be possible to submit the matter to the ordinary civil courts, unless Recich
laws determine otherwise, Compensation must be paid if the Reich expropri-
ates property belonging to the Lands, Communes, or public utility associations,

Property curries obligations. Its usc shall also serve the common good,

Article 154,

The right of inhcritance is guaranteed according to the civil code,
The share of the State in inherited property is determined by the laws.

Article 155,

The distribution and utilization of the land sh2ll be supervised by state
authorities in a monner to prevent abuse and with the object of cnsuring a
healthy dwelling to every German and to all German families, especially those
with numerous children, living and working quarters in accordance with their
needs, War veterans shall be particularly considcred in the cnactment of
homestead laws,
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Real estate, the acquisition of vhich is necessary for housing purposes,
for the promotion of settlements and land cultivation or to improve agri-
culture, may be expropriated. All entails (Fideikommisse) shall be dissolved.

The cultivation and utilization of the soil is a duty owed by the land-
owner to the community. An increase in the value of land, which arises without
the expenditure of work or capital on the property, shall be utilized for the
common benefit,

All treasures of the soil znd all natural forces of economic utility are
under the sup:crvision of the State, Private mining rights (Regale) shall be
transferred to the State by legislation.

Article 156,

The Reich may, without prejudice to the right of compensation, by law
transfer to public ownership private economic enterprises suitable for
socialization, applying thereby analogously the regulations relating to expro-
priation. The Reich may allot tc itself, the Lands or the Communes a share
in the administration of economic enterpriscs and associations or secure to
itself a controlling influcnce therein in some other way.

The Reich may also in casc of urgent » -cessity for sociocconomic interests,
by law effect a combination of economic enterprises and associations on the .
basis of self-administration with the object of securing the cooperation of all
working elements of the population, of allowing employers and cmployeces a share
in the management and regulating the production, fabrication, distribution,
utilization, price fixing, and the importation and exportation of economic
goods according to the principles of national cconomy.

The cooperative industrial and economic associations and their unions
(Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften) shall at their request be incor-

porated in the socialized economic system, their constitution and peculi-
arities being thereby taken into eonsideration,

Article lé i .
The ability to work is under the special protection of the Reich,

The Reich shall crcate a uniform labor law,

Article 158,

Intellectual labor, the rights of the author, the inventor, and the artist
enjoy the protection and care of the Reich,

Recognition and protection in foreign countpies aiso shall be secured to
German science, art and technic by means of international agrcements,

Article 159,

Freedom of association for the preservation and promotion of labor and
economic conditions is assured to everyone and to all vocations., All agree-

ments and measures attempting to restrict or restrain such freedom, arc un-
lawful,

Article 160,

Persons working as employees or laborers are entitled to the leave neces-
sary for the exercise of their civic rights and, insofar as the enterprise is
not materially damaged thereby, for performing the dutics attached to public

honorary offices entrusted to them, The law shall determine to what extent
they retain thcir right to remuneration,
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Article 161,

For the maintenance of health and capacity to work, for the protection of
maternity, and for provision against the economic consequences of age, infir-
mity, and the vicissitudes of life, the Reich shall organize a comprehensive
system of insurance, in which the insured persons shall cooperate to a con-
siderable extent,

Article 1§2.

The Reich shall endeavor to obtain an interstatc rocgulation of the legal
gtatus of laborers which shall have as its object thc establishment of a general
minimum standard of social rights for all working classes of menkind.

Article ;62@

Every Gorman has, without prejudice t¢ his pet'sonal liberty, the moral
duty to utilize his intellectual and physical powers in the interest of the
general welfare,

The opportunity of earning hisz living by economic work shall be afforded
to every German. Insofar as suitable work cannot be found for him, he shall be
provided with the nccessary support, Details shall be regulated by special
Reich laws,

Article 164,

The intercsts of the independent middle classes in agriculture, industry
and commerce shall be promoted by legislation and administration and protected
from oppression and absorption.

Article 165,

Laborers and e¢mployeces are called upon to take part on equal terms and to-
gether with the employers in regulating conditions of work and wages and also
in the general economic development of productive forces. The organizations
on both sides and agrecements between them shall be recognized,

Laborers and cmployecs shall be legnlly represented on the Workmen's
Councils of the Enterprise, as well as in the District Workmen's Councils
(Bezlrksarbelterrdben) organlzed for each economic area nd on a Reich Workmen's
Council (Reichsarbeiter Rat),

The District Workmen's Councils and the Reich Workmen's Council shall
combine with the representatives of the cmployees and other intercsted elements
of the population to form District Economic Councils (Buz1rksw1r+schaftsrate)
and a Reich Economic Council (Reichswirtschaftsrat) for the purpose of perfor-
ming all economic tasks and of cooperating in carrying out the socialization
laws, The District Economic Councils and the Reich Economic Council shall be
so constituted that all important vocational groups are represcnted thercon
in accordance with their economic and social importance,

Social-politicael and political-economic bills of basic importance shall
be submitted to the opinion of the Reich Economic Council by the government
of the Reich before being introduced., The Reich Economic Council has itself
the right to propose the introduction of such bills. If the government of the
Reich does not approve them, it must nevertheless introduce such bills to the
Reichstag, stating its own point of view, The Reich Economic Council may have
the bill supported in the Recichstag by onc of its own members.

Supervision and administrative powers mey be conferred on the Workmen's
and the Economic Councils within their own sphceres of work.,

The regulation of the organization 2nd tasks of the Workmen's and the
B Economic Councils as well as their relation to other social self-governing
jﬁgﬁ bodies is exclusively a function of the Reich,

o



i

TRANSLATION OF DOCUMENT 2050-PS
- 29 « Cont'd,

Transitional and Concluding Provisions

Article 166,

Until thc establishment of the Reich administrative Court.(Rcichsver—
waltungsgericht) the Reich Supreme Court shill take its place in the formatioq
of the Election Investigation Court (Viahlprufungsgericht ),

Article 167,

Article 13, sect. 3 to € are valid 2 years after announcement of the
Reichs Constitution,

Article 168,

Until, - but only for a year - the Landlaw, considered in Article 63 is
issued, all prussian votes in the Reichsrat cén be given by the members of
the Cabinst,

Article 169,

The Reichs Cabinet, will sct the date, when Article 83, sect. 1, becomes
valid,

Article 170,

The postal - and telegraph agencies of Bavaria and wﬂrtenberg, will be
taken over by the Reich on 1 April 1921 the latest.

If, on 1 Oct 1920, no agreement on the points of the taking over has been

rcached, the supreme constitutional court will decide.

Until the taking over, the present rights and duties of Bavaria and
Wirtenberg are in force. The postal and telegraph traffic with neighboring
states of foreign countries, will be rcgulated by the Reich,

irticle 171,

The Stcte Railroads, Waterways and sea-marks (Seczeichen) will be taken
over by the Reich on April 1, 1921, the latest.

If on 1 Oct 1920 no agreemcnt on the points of the taking over, has been
reached, the Supreme Constitutional Court will decide. '

Article 172,

Until the Reich law concerning the Supreme Constitutional Court comes in-
to force, a Senate shall excrcise its powers; this Senate shall consist of
seven members of which four are chosen Ly the Reichstag from its own members
and three by the Supreme Court of the Reich from its own members. The
Scnate shall regulcte its own procedure.

article 173,

Until the enzctment of a Reich law according to Article 138 the present
state contributions to religious societies based on laws, contracts or special
legal claims shall be continued.

article 174,

Until the cnactment of the Reich law provided in artiele 146, Paragraph
2, the present legal situation shall continue. The law shall take into
particular considerstion thosc districts of the Reich in which a school where
no distinction of creeds is made is establiczhed by law,

PP At e e DAL TR

Y
TR A "
e S SR A e 0 S e

PO

.
¥
g
£
1
L;
i
|
4
B
o
g
&
']

o



TRANSLATION OF DOCUMENT 2050-~PS
~30 - ° Cont'd,

Article 175,

!

The provision of Article 109 does not apply to orders and decorations to
be conferred for merit in the war years,1914-1919,

Article 176,

All public officers and members of the defense forces shall take the oath
upon the Constitution. Details shall be regulated by an order of the Reich
President,

Article 177.

Where in the existing laws the cath is prescribed in religious form, the
oath shall be legally binding if the person taking the same, leaving out the
religious formula, declares: "I swear," The content of the oath as prescribed
in the laws remains otherwise unaltered,

Article 178,

The Constitution of the German Reich of April 16, 1871, and the laws of
February 10, 1918, concerning the provisional government of the Reich, are
repealed,

All other laws and orders of the Reich remain in force, insofar as this
Constitution is not incompatible with them, The provisions of the Peace
Treaty signed at Versailles on June 28, 1919, are not affected by the Con-
stitution. With rcspect to the negotiations concerning the acquisition of the
island of Helgoland a regulation in favor of its inhabitants may be made dif-
fering from that of Article 117, Paragraph 2.

Orders by the authorities which have been lerally issued in conformity
with the present laws, retain their validity until they arc repealed by new
orders of legislation,

Article 179,

Insofar as laws or orders refer to provisions and institutions which are
repealed by this Constitution, the aprropriate provisions and institutions
of this Constitution shall take their place. In particular, the Reichstag
shall take the place of the National Assembly, the Reich Council that of the
State Committee (Staatenausschuss), the Reich President elected on the basis
of this Constitution that of the Reich President elected on the basis of the
law concerning the provisional government of the Reich,

The power, hitherto pertaining to the State Committee, of issuing cxecu-
tive orders is transferred to the government of the Reich, which rcquires
therefor the approbation of the Reich Council in accordance with this Con-
stitution,

Article 180,

Until the meeting of the first Reichstag the National Assembly shall
function as Reichstag., The President of the Reich chosen by the National
Assembly shall retain his officc till 30 June 1925,

Article 181,

The German people have passed and adopted this Constitution by means of
their National Assembly. It comes into force with the date of its procla-
mation,

Schwarzburg, 11 August 1919,



